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CXEMA U PASMEPBI

KomHaTtHOro 6nok
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: KOMHATHbI BNOK BIA CBOKY
HVDKHWIA \ HDKHIN MEPEKIIIOYATENb BKI1./BbIK/.
TEPMOPE3VCTOP KOMHATHOW
XKATMO3N  AGUMKCUMPOBAHHBIE BUHTI TEMMEPATYPbI (BHYTPV)
MEPEOHEN PELLETKU (BHYTPW)
BU[ CMEPEOU
4 PekomMeHayemble noanumn . McnonbayiiTe MepHyHo NIEHTY, Kak
3akpenneHuna yCIaHOBO‘-IHOVI nnatbl rnokatoasaHo, 1 pacronoxuTe
(Bcero 5 noanuun) X KOHEL, MEPHOI NEHTbLI B TOUKE P
CkBO3HOE
oTBepcTue B
CTeHe @ 65MMm

\ Moanumna

[ipeHaxKHoro

wnaHra

KOHeL, ra3oBow Tpy6bl

KOHeL, >XMAKOCTHOM Tpy6bl

MOHTAXXHAA MINTA FTYN25/35LV1B

Bce pasamepbl yKasaHbl B MM
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MepeBos OpUrMHaNbHBLIX UHCTPYKLINIA



4 PekomeHzyemble MO3vLMK 3aKpenneHua
YCTaHOBOYHOW Nnatbl (BCEro 7 no3uwuii)
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MOHTAXHAA MIINTA FTYN50/60LV1B Bce pa3mepbl yKasaHbl B MM
Pasmep
Mogens A B C D E F G H | J K L M
FTYN25/35LViB 800 | 288 | 206 | 166 | 184 | 42 46 55 56 | 154 | 182 | 263 | 52
FTYN50/60LV1iB 1065 | 310 | 224 | 190 | 173 | 61 40 45 48 91 219 | 580 | 45
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Mogens— 2P| A | B |Cc |D | E | F |G |H |1 |J|[K|L|[M|N
RYN25/35LV1B 700 | 521 | 250 | 485 | 175 | 36 | 95 | 93 | 86 | 68 | 441 [ 130 | 111 | 15
Monenb Pa3Mep 0 P R S T
RYN25/35LV1B 18 19 [ 65 | 80 | 30




Hapy>Horo 650k
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MonenbpasmepABCDEFGHlJKLMNO
RYN50LV1B 855 | 628 [ 328 [ 520 [ 179 | 46 | 93 | 149 | 101 | 113 | 603 | 126 | 164 | 15 | 34
RYN6OLV1B 855 | 730 | 328 | 520 | 179 | 46 | 93 | 149 | 101 | 113 [ 603 | 126 | 164 | 15 | 34
o — Pasmep P Q R s
RYN50LV1B 23 |362| 73 | 75
RYN6OLV1B 23 [362| 73 | 75
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PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE

370 pyKOBOACTBO paccmMaTpuBaeT NpoLieaypy YCTaHOBKM € Lienblo obecneyeHnsa 6e30nacHOCTM U COOTBETCTBYIOLMX CTaHAAPTOB ANA
?yuxuuouupoaaﬂwﬁ 6r1oKa KoHAULMOHepa.

neunanbHan PerynupoBKa no MecTy yCTaHOBKM MOXET BblTb Heobxoanma.
MNepen ucnonb3oBaHuem Bawero KoHAULMOHepa, NpoynTaiTe, NOXanyicTa, BHUMAaTENbHO JaHHOE PYKOBOACTBO MO JKCMAyaTauuu n
COXpaHuTe ero AnA obpalleHua 3a cnpaskamu B OyaoyLuem.
310T annapart npeaycMoTPeH ANA UCNONb30BAHUA OMbITHLIM U 06Y4eHHbIM NEPCOHANOM B MarasiHax, B 1Erkoi NPOMbILLIEHHOCTH U
CeNbCKOM X03AMCTBE, UK ANA KOMMEPYECKOro NPUMEHEHUA HenpotheccuoHanamm.
[laHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3HaYeHOo K SKCMIyaTauui nuuamm (BKNoyaa AeTen) ¢ orpaHuYeHHbIMU (IU3UECKUMU, CEHCOPHBIMM MU
YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTAMM, a PaBHO 1 TEMK, Y KOTO HET COOTBETCTBYIOLLEro OnbITa M 3HaHuiA. Takue N1La AoNYCKAIoTCA K aKenyataumm
XCTpOMCTBa TONbKO N0 HabMIOAEHUEM UNU PYKOBOACTBOM JIMLIA, HECYLLEro OTBETCTBEHHOCTb 3a UX 6e30MacHOCTb.

a ieTbMU HE06X0AMM NPUCMOTP BO M3BEXaHWe Urp ¢ YCTPOUCTBOM.

MEPbI MPEAOCTOPO>XHOCTH

/A BHUMAHUE /A OCTOPOXXHO
e YCTaHOBKA M TEXHUYECKOE 06CMYXUBAHME AOMXHb NPOBOAUTHCA ﬂoxanyﬁcra, 0bpaTuTe BHUMaHMe Ha HXKecneayHLue BaXHble MOMEHTbI NPpK
KBAMDULMPOBAHHEIM NEPCOHANOM, 3HAIOLIMM MECTHbIA KOf ¥ NONOXEHUA W yCTaHoBKe.
VIMEIOLLMM OMbIT PaBOTEI C AaHHbIM BUAOM yCTpOI?ICTB. e He ycranaanusaiﬁe 6noK B MecTe, Fie MoXeT rIpOM30l7ITVI \Te4Ka B3pbIBOONACHOrO rada.
BeCb MOHTaX NPOBOAOB AOMXEH NPOBOAUTECA B COOTBETCTBIM C HALMOHANBHbBIMN Ecrnm umeertca yTeyKa rasa 1 ero c()op PAZOM C 6NOKOM, TO OH MOXET CTaTh
npasinami 3NeKTPOMOHTaXa. npquHoﬂ BO3TOpaHYA.

* Tleped Havanom neKTPOMOHTAXa YAOCTOBEPLTECD, 4TO HaMpAXeHue Broka * YH0cTOBEPLTECH, YTO CNUBHbIE TPYObI COBAMHEHbI HAANEXALLUM 06Pa3OM.
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha TaﬁﬂW’IKe, C0rnacHo aneKTPU4ECKoN cxeme. Ecrn crvBHble prﬁbl HE COBMMHEHbI HaanexaLLuM 06pa30M’ 370 MOXET

* briok gomxeH Gbimb SASEMITEH 4 MpeROTBPaLLHHA BOSMOXHOI OMACHOCTY B CTaTb MPY4/HOVE Tk, KOTOPaR HAMOHUT MeBetb.
Pe3yIbTaTe HerpaBMIbHOM YCTAHOBKY., « He nogBepraiite neperpyake 61K,

* BeA anexTponpoBogka He AMKHa COMUKACATCA ¢ BOAOMPOBORHEIMM TPyGaMM [laHbiA 670K YCTAHOBTIEH Ha OMPEENEHHYIO Harpy3Ky Ha 3aBORE- M3TOTOBMTENE.
WVt FDYTVAME SBIXYLIMMUCA YaCTANM BEHTUTIATODHBIX aNeKTpoaBHraTenelt. TleperpyaKka Bbi30B€T NEPerpy3Ky TOKA WM NOBPEZVT KOMTDECCOP.

* Ypoctosepbrech, 4To 6nok BbIKNIOYEH nepen yetaHoskoi M| | o ypocrosepbTech, 4To NaHeb 610Ka 3akpbia NOCAE TEXHUYECKOTO
00CYKHBHHEN. 0BCnYXUBAHUA UMK YCTAHOBKM.

o PUCK NOpaxeHuA aNnekTPUYECKUM TOKOM MOXET MOCAYXUTb NpUYHON
noBPEXEHwiA un cMepTu. OTCOBMMHUTE BCE IMaBHbIe BNOKM ANeKTPONMTaHKA
niepes obCnyXuBaHveM.

*  HE BbiaeprvBaiiTe WHyp NPyt BKIIOYEHHOM NuTaHutM. pit STOM MOXHO nonyyuTh
Cepbe3Hble yaapsl TOKOM 1 BbI3BATb Yrpo3y Noxapa.

o [lepxwTe KOMHATHBIA M HApyXHblit 670K, CUNOBOV KaBenb 1 MPOBOLKY nepenaym

Vnocmseprer, 470 naxenb 6noka 3aKpbiTa NoCne TEXHU4eCcKoro
OGCJ'Iy)KVIBaHMFI N yCTaHOBKM.
OCprIe KpaA 1 noBepXHOCTH 3MeeBUKOB ABNAOTCA NOTEHLMaNbHbIMW MECTaMu
HaHeCeHnd TpaBM. OcTeperaﬁTecb KOHTaKTa C 3TUMK MECTaMi.
I'Iepen TeM, KaK BKNK4aTh NiTaHKe, nepeBefuTe BbIKMKYaTeNb yaaneHHoro

KaK MAHWMYM 32 1M OT TeMIEBM30DOB 1 PAZMO ANA NIDEI0TBPLLIEHHA HCKAXEHHOT K0H6Tponnepa B "0"9”‘9“"% OFF” (BbIKIL) Bo 3bexakwe cnysaitoro
W30GPAXEHHR 1 TIOMEX. (B 38BUCUNIOCTH OT TTA M MCTOHHUKA BTEKTDUHECKIIK BOTH, cpavatbIBaHmA YCTROUCTBA. CCIV STOT0 HE GAeNaTb, NP BKNIOEHM MiTaHA
FOMEXH MOTYT G6iT JOTbLLaHet e DM YCTaHOBK Goree v a 1), BEHTUNATOPbI ABTOMATHYECK/ HAYHYT BPALLATECA M 0BCAYXHBIOWLYIA NEpCOHan WM

nonb30BaTENb NOABEPTHETCA OMACHOCTH.

He yctaHasnusaiie 6N10KM B ABEPHOM NPOEME UMK B HENOCPEACTBEHHO!
6rM30CTH € HUM.

He gonyckaitte paboTbl Kakux-nu6o oborpesarenbHbix npubopos B
HenocpeCTBEHHOI 6nu30CTH ¢ GNIOKOM KOHAULMOHepa BO3AYXa U He
vienonb3ywTe B MOMELLEHNH, B KOTOPOM UMEETCA MUHEPANbHOE MAcno, napbl
HeqyT! AU Macna, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTM K PacnnaBNeHuio Wiu
fechopNaLMM NNaCTUKOBBIX feTaneil B pesyNbTate Ype3mMepHoro Tenna unu
XUMUHECKO# peaKLyM.

Mpy ucnonb30BaHAM Gnoka Ha KyXHe He BOMYCKaiiTe nonagaHuA Myku BO
BCACbIBaKLLee YCTPOHCTBO BnoKa.

[JaHHblii 6NOK He NOAXOAMT ANA NPOMBILAEHHOTO UCMONb30BAHKA,
YapaKTepU3yIOLUErocA Han4MeM TyMaHa CMa304HO-0XNaXAAIoLLEM XUTKOCTH,
ENE3HOro NopoLLKa K GOMbLIMX koneBaHKii SNEKTPUHECKOTO HANPAKEHKA.
He ycTaHaBnuBaitTe GNOKM B TaKX MECTaX, KaK rOpAYMIA UCTOYHUK MM
HediTeneperoHHbIA 3aBOf, XapaKTepU3yIOLUMECA HaNMuMeM ra3a cynbauaa.
Y6eaurech, 470 LBET NPOBOAOB HAPYKHOrO 6110KA 1 MapKMPOBK TEpMUHAN0B
COBMafiaeT ¢ COOTBETCTBYHOLYUMM ANEMEHTaMHU KOMHATHOrO 6r1oKa.

BAXHO: HE YCTAHABNBAWUTE UM HE UCNONb3YWUTE KOHAMLIMOHEP
B MOEYHOMU.

[inA BXOAALLEr0 3NEKTPOMUTAHUA HE CNIEAYET UCNONb30BATL COBAMHEHHbIE I
CKPYYeHHbIE MHOrOXMNbHbIE NPOBOAA.

0bopyaoBaHue He NpeAHasHa4YeHO ANA UCMONb3OBAHUA B NOTEHLMANBHO
B3PbIBOONACHOM Cpese.

NPEAYNPEXAEHUE
Tpe6oBanuA no yTunusauum

Bawwe 13genue AnA KOHAVLMOHMPOBAHWA BO3LYXa OTMEYEHO 3TUM CUMBOIOM. OTO 03HAYaET, YTO ANEKTPUYECKIE U ANEKTPOHHbIE N3AeNnKA

He [I0MXHbI ObITb CMELLAHBI C HECOPTUPOBAHHLIMI ObITOBLIM OTXOAAMM.

He nbiTaitTech caMoCTOATENbHO JEMOHTUPOBATL CHCTEMY: JEMOHTAX CMCTEMbI KOHAMLIMOHMPOBaHIA BO3/yXa, 06paboTKa XnajareHTa,

Macnau apyrux netaneil 4omkHa bbiTb NpoM3BeaeHa KBanngnLMPOBaHHbIM CNIELManCTOM N0 YCTaHOBKE COMMACHO COOTBETCTBYHOLLEMY

MECTHOMY W1 HALMOHANBHOMY 3aKOHOAATENLCTBY.

KoHauumoHepbl BO3yxa AOMKHbI 6biTb 06paboTaHbl Ha CneLynan13vpoBaHHOM nepepabaTbiBatoliem 060py[oBaHMM A7A NOBTOPHON

yTUNM3aLuM, NOBTOPHOMO UCTONb30BAHNA OTXOI0B U BOCCTAHOB/IGHUA. Y6eaMBILIMCE B TOM, YTO aHHOE M3[iene MpaBuibHO
TUNM3NPOBAHO, Bbl MOMOXETE NPESOTBPATUTL MOTEHUNANBHBIE HEraTUBHbIE MOCNEACTBIA AN1A OKPYXXAIOLLEN CPefbl 1 3A0POBbLA NIOAEN.

A NONy4eHNA NoAPO6HON MHOPMALMK 0BPATUTECH, NOXANYIACTa, K BaLIEMY CELMANNCTY MO YCTAHOBKE Ui MECTHBIM BAACTAM.
barapen [OMKHbI 6bITb yaaneHs! 13 nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPABAEHNA 11 YTUNM3VPOBAHbI OTAENBHO COMMIACHO COOTBETCTBYIOLEMY
MECTHOMY 11 HaLMOHaNbHOMY 3aKOHOLATENbCTBY.
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BAXXHO

Ba)xHaAa nHdopmauma o6 ncnonb3yemom xsapareHte

[aHHoe nagenue cooepXuT OTOPUPOBAaHHbIE NMAPHMKOBbIE rasbl, HA KOTOPblE PacnpoCTpaHAeTCA AeNcTBue
KuoTckoro NpoTokona.

He BbinyckanTe rasbl B atmocdepy.

Mapka xnapareHta: R410A

BenuunHa Mt ™; 1975

O MM = noTeHuman rnobanbHoro nNoTeneHna

BnvwwnTe HecMbiBaeMbIMU YEPHUMAMU:

B (D KonNM4ecTBO xnajareHTa, 3anpaBneHHoro B U3aenne Ha 3aBoje;

B (2) KONMYecTBO XxNaaareHTa, 3anpasneHHoro JONOMHUTENLHO Ha MEcTe; 1

B (D + (@ obulee KONMYECTBO 3anpaBeHHOro xnaaareHTa

B 3TUKETKY MHGOpMaLumn 0 3anpaBfieHHOM XnagareHTe, Npu- naraemyto K U3genmio.

3anonHeHHy0 3TUKETKY HeobxoaMMO NMPUKPENUTb PALOM C 3anpaBOYHbIM MOPTOM M3AenuA (Hanpumep, Ha
BHYTPEHHIOKO NMOBEPXHOCTb CEPBUCHOMN KPbILLKN).

g;m};momml 1 KonNn4ecTBO xNnajareHTa, 3anpasjieHHOro B usgenne Ha 3aBoje:

R4A10A @= Jki_1 CM. NacnopTHYIO Tabnnuky 6roka @

®@= kg | 2 KONMMYecTBO XagareHTa, 3anpaBfieHHOro Aonos- HATENbHO Ha MecTe

®
O —— 3 obLuee KoNMYecTBO 3anpaBfieHHOro xnagareHTa
3 ®+®=| Ikg | 5 9
| 4 copepXnT nmerwmne nNapHUKoBbIN 3PdeKT hTopMpoBaHHbIE rasbl, Ha
6 5

KOTOpble pacrnpocTpaHaeTcA AeiicTarne KMoTCKoro npoTokona

5 Hapy>XHbIn 610K

6 6annoH ¢ xnagareHToM u KONNEeKTOop AJiA 3anpaBKu

@ B cnyyae cUCTEMbI C HECKOMTIbKUMY KOMHATHbIMU 6y10KamMy HE0OX0AMMO NPUKPENUTb TOMbKO OAHY STUKETKY, B
KOTOPOW AOMKHO 6bITb YKa3aHo obLlee KONMYeCcTBO XnajareHTa*, 3anpaBfieHHOro Ha 3aBOAE BO BCE KOMHATHbIE
6]'IOKVI, noacoennHeHHble K cuctemMme UMpKynAauun xnagareHta.

B cooTBeTCcTBMU C 06LWEEBPONENCKUM UM MECTHbIM 32KOHO- AATeNbCTBOM MOXeT ObiTb Heobxoamma
nepuognyeckKas NnpoBepKa Ha Hanu4ue yteyek xnagareHTa. 3a 6onee nogpobHon nHdopma- umen obpallantecb
K CBOEMY MECTHOMY Aunepy.

* K Hapy>KHOro 610K
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| PUCYHOK YCTAHOBKM

3afenaire ObpexxbTe TPY6Y TENOBO M30NALMM
3a30p B MecTe| | no Tpebyemoil AnuHbI M 0BMOTITE ee
| KomHaTHOro 6nok | omechgm NEHTO, TNeaA 3a OTCYTCTBIEM 3a30P0B
Y okoin. | o nuuw o6pesa Tpy6el. obmoTaiite
U30NALMOHHYIO TPy6y NeHTOM

Jnuesan naHenb Hapy>KHOTO MOKPLITUA CHU3Y JOBEPXY.

]

>z i
S Seeee ) : -
He MeHee 50MM OT CTeH &‘\-"%"‘%“ : l OBMOTaiATe M3ONALMOHHYIO TPYBY NEHTOM

(c obenx cTopoH) & HapY>HOro NOKPbITUA CHU3Y [OBEPXY.

M4 x 12L  —— CepBUCHaA Kpbiluka —
BosaywHbIin PunbTp W OTKpbITUE CEPBUCHOMKPBILIKM
CepBiCHaA KpbiLLIKa ABNAGTCA
KPBILIKOV THNa OTKPBITAA/

3aKpbITHA.

B Metop OTKpbITUA
1) OTKpyTUTE BUHTBI CepBucHOl | &

L - KPbILLKY.

2) BbiTARUTE CepBuCHYtO
KPbILLKY BHU3 N0 AvaroHanv 8
HanpaeneHun CTPENKM.

3) MoTAHMTE BHU3.

Hapy>xHbii 6n0K|

YCTAHOBKA HAPY>XXHOI'O BJIOKA

BHyTpeHHU mMoaynb AomxeH 6biTb yCTAHOBEH
Tak, 4To6bl NPEefoTBPaTUTL KOPOTKOro 3aMblKaHMWA
BblycKa ropA4yero Bo3ayxa, uaum obecneyunTb
6ecnpenATCTBEHHbIN NOTOK Bo3ayxa. lNoxanyuncra,
OCTaBbTe NPOCTPAHCTBO AJ1A YCTAaHOBKU, Kak NoKasaHo
Ha pucyHke. 1o BO3MOXXHOCTU BbI6EpUTE Kak MOXXHO
XOnogHoe MecTo, rae TemnepaTypa Bnycka Bo3ayxa
He npeBbillaeT TemnepaTypy Bo3gyxa Ha ynuue (Cwm.
pabo4ymin guanasoH).

MpenAarcTene W

Q Bosspat Boanyxa |>

Y

Bbinyck Bo3ayxa

§1 MpenAaTcTBYE \%

MpocTpaHCTBO ANA YCTaHOBKU V
Pa3mep A B C D

MwuH. PacctoaHue, mm| 300 | 1000 | 300 | 500

(@]
O

[——>

MpumeyaHue: MNpy Hann4Mn NPenATCTBUA BbICOTON
6onee 2Mm, v NPeNATCTBUA B BEPXHEW YacTun MoaynA,
noxanymncta, obecneysTe 6onbllee NPOCTPaHCTBO, YeM
yKasaHo B Tabnuue BBEPXY.

MpenAaTcTBYE §

MpenATcTBYE
{} Bosepar Boazyxa

[locTtyn TexHuyeckoro
O6cnyxuBaHuA

N
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YpaneHue KOHAEHCUPOBaHHOW BOAbl U3
Hapy>xHoro 6noka

(Tonbko 6510KK ¢ TeNNOBbIM HACOCOM)

* B ocHOBaHMK HapyXHOro 6noka Ana ynaneHus
KOHAEHCMPOBaHHON BOAblI UMEIOTCA 2 OTBEpPCTUA.
BcTaBbTe CnMBHOE KONMEHO B O4HO U3 OTBEPCTUM.
[InA ycTaHOBKM CNIMBHOIO KONlEHa BCTaBbTe CHavana
OOHY 4acTb KptoKa B OCHOBaHWe (4acTb A), 3aTem
BO BpemA YCTAHOBKW APYroln 4acTu B OCHOBaHWe
pacrnonoXxuTe CNMBHOE KOMEHO B COOTBETCTBUU
C HarnpaBfieHWeM, yKasaHHbIM cTpenkon. Nocne
yCTaHOBKM ybeanTech, YTO CIMBHOE KOMEHO MNNOTHO
npuneraeT K OCHOBaHWIO.

Ecnu 6nok yctaHaBnnBaeTCcA B CHEXXHOMW 1 XONOAHOM
MECTHOCTU, KOHAEHCMPOBaAHHaA BoAa MOXET
3aMep3HyTb B OCHOBaHuWU. B aTom cnyyae cHumuTe
NPo6Ky, PacrofioXKEHHYIO Ha AHULWe 6roka, YTobbl
obecneunTb 6ecnpenATCTBEHHbIN CTOK.

MPOBKA

OCHOBAHVE
<

CIMBHOE KONEHO
CNVBHOE KONEHO a5

Mpw noacoeauHeHUn
TpybonpoBoaa u
COeAVHUTENBHOIO
~lIHypa crieayeT CHATb
60KOBYIO NNACTUHY

t

HAOABUTbL N MOTAHYTb

L

YCTAHOBKA KOMHATHOI'O BJIOKA

BHyTpeHHWI 6nOK O0MmKeH ObiTb YCTaHOBMEH TakUM
o6pa3om, 4TobObl NPeaoTBPATUTb 3aMblKaHKe XOI04HOMO
BbIMYyCKaeMOro BO34yxa 1 ropAYero peLmpKynALMOHHOO
Bosayxa. MNoxanyncTta, cobnogante yCTaHOBOYHbIE
rabapuTbl, NOKa3aHHble Ha pUCYHKe. He pa3meluariTe
BHYTPEHHUI 650K B MeCTe BO3MOXXHOIO BO34EeNCTBMA
Ha Hero MpPAMOro CONIHEeYHOro ceeTa. Kpome ToOrO,
MeCTOpacnosioXXeHNe AOMKHO OblTb MPUrOAHbLIM ANA
npoknazaku Tpybonposoaa 1 APeHaXKHOW CUCTEMbI, a
TakXe OOMKHO HaxoAMTbCA B yAaneHun oT ABepen un
OKOH.

2
Motok  ~ %) 63
BO3AyXa Ik
(KoMHaTHbI# *— o E_lo
6n0K) o 58
[ 8 «
Slc g
7 Sl=g
E ¥ 15
MUH. 50 X~ MUH. 50
Tpebyemoe
(MpocTpaHcTBO (MpocTpaHcTeo
ANnA TeEXHU4YeCKoro HPOCTpaHCTBO ANA TEXHN4EeCKoro
obcnyxunsaHua) o6cnyxuBaHnA)
Bce pa3mepbl yka3aHbl B MM
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Mpoknaaky Tpybonposoaa xnajareHTa K 610Ky MOXHO
BbIMNO/THUTb HECKOMbKMMU criocobamu (C NeBON UM ¢
npaBoW CTOPOHbI Ha 3aAHeNn YacTu 6510Ka), MCnonbayA
Bblpe3aHHble OTBEPCTMA HA Kopnyce 6r1oKa (CM. pUCYHOK).
OcTOpOXHO corHnTe Tpybbl A4NA NpuaaHnA UM
Heo6XxoAMMOro MOMOXEHUA U BbipaBHWBaAHWA C
oTBepcTuAMK. [inA nposoga c6oKy 1 BHU3Y noaseanTe
TpyObl M PACMONOXUTE UX B HEOHXOAMMOM HarnpasfieHnm
(cmoTpuTe pucyHOK). CnNMBHOM LWNaHr AnA yoaneHuaA
KOHZAEHCaLmMmn MOXHO NPUKPENUTL K Tpy6am C MOMOLL|bIO
NEeHTHI.

MpaBbli1 60KOBOW, NpaBblil 3afHUA UNU NPaBbInA
HWXHUIK Tpyb6onposoa

MonBog Tpyb ¢
npaBoii CTOPOHbI

lMoasop Tpyb cnpasa

A N0ABOAA TPy C MpaBoit
fow nogson Toy6 ¢ p c3au

CTOPOHbI CHIMUTE KOHLIEBYH0
KpbILLIKY TPYGbI Ha aHHOM MO3MLMN

Mongog Tpyd
cnpaBa CHU3y

Caaxue Tpyby OXnaXAeHIA
1 AEHaXHbIV LWNaHT Mexay
€000iA M3ONALMOHHOI! NIEHTO.

[inA noaBoaa Tpy6 crpasa CHI3y
CHNMWUTE KOHLIEBYHO KbILLIKY
TPyBbI Ha AAHHOV MO3MLYN

JleBbI 60KOBOW, NNeBbIW 3aAHUIA UNK JiIEeBbIN
HWXHUIA Tpy6onposopa

ﬁ [inA noagoaa ¢ nesoit
(— - ————————\ [ CTOpOHbI CHAMUTE
KOHLIBYHO KPbILLKY TPyGbl
_/—\ Ha aHHOI MoauLn

Moasoa Tpy6 ¢
NEBOV CTOPOHbI

[inA nioasoga TpyG crieBa CHIAY CHAMUTE ToABoR Tpy6

KOHLIEBYHO KPbILLIKY TPyGbl Ha HHOM NO3MLMK CneBa caamu

MopBog Tpyb cnesa cHMay




Cbopka MOHTa)XHOW NNACTUHbI

Y6enuTech, 4TO CTEHA AOCTATOMHO Kpenkan, YTobbl BblAepXaTh
Bec 6roka. B npoTuBHOM criyyae Heo6X0AMMO YKpenuTb CTEHY
nnactTuHamu, 6anKamm unn CTonKamu.

[inA BblpaBHWBAHWA NO FOPU3OHTANN MCMONb3YATE YPOBEHb U
3akpenute mogenb FTYN25/35LV1B nogxoaAawmmn BuHTamu, a
mogenb FTYN50/60LV1B - 7 BuHTamu.

Ecnmn3agnuii TpybonpoBOA CAMLLKOM A/MHHBI, Yy Th HUKE Ha BHELLHEN
CTeHe NPOCBEP/NTE LIaPOLLEYHO LPENblo 0TBEPCTUE ANaMETPOM
65MM (CM. pUCYHOK).

FTYN25/35LV1B

KpenexHbin BUHT
yCTaHOBOYHOW MnaThbl

FTYN50/60LV1B

Kpene>Hblin BUHT
yCTAaHOBOYHON NnaThbl

PekomeHayemana Pa3meTka KpenneHua
YcTtaHoBouHou MnacTtuHbl U Pasmepbl

FTYN25/35LV1B

+ PekoMeHayeMble No3unumm McnonbayiiTe MepHYIO NeHTY,
3aKpenneHuA YyCTaHOBOYHO Kak rokaroasaHo,
nnatbl (BCero 5 noauui) 1pacronoxmTe KoHel

MepHOI?I NEHTbI B TOYKE >
184

el I&;
< g g o o R ]
NI v =
2 CKBO3HOE
oTBepcThe
B CTEHE
- /] A . @ 65MM
2\G 3
54, A
519 800 Moanuna
LPEHaXHOT0

KOHEeL| XXWAKOCTHOM TpyObi KOHeL| ra30BOW TPyGbi Wnakra

Bce pa3mepbl yka3aHbl B MM

FTYN50/60LV1B

* PeKoMeHayeMble No3unuum 3aKpenneHna
YCTaHOBOYHOW Nnathbl (BCEro 7 No3uuui)

Ei

CKBO3HOE
0TBEPCTUE
B CTEHE
oF @ 65MM
)

Moanuua
[LPEHaXHOro
LinaHra

o1 [ wwsmormoimyty U ey rooiyfe
580 4
1065

Bce pa3mepbl yKa3aHbl B MM

Mpoceepnute KoHnyeckum Ceeprnom

BcTtpanBaeman
B CTeHy Tpyba
(MecTHaa noctaBka)

— | g
Kpbllika ana oTBepcTvA B <
cTeHe (MecTHaA noctaeka)

BHYTpeHHAA CTOpoHa € Hapy»HaA cTopoHa

BcTtpauBaeman B cTeHy Tpyba
(MecTHan nocTaBka)

YcTaHoBKa 6/10ka Ha MOHTaXHOW NNacTuHe
3auennTe BHyTPEHHW BNOK 3a BEPXHIO0 YacTb MO

HTaXXHON

nnacTuHbl (3auenuTe 4Ba Kptoka, PacronoXeHHbIe Ha 3afHel
BEpXHeM 4acTu BHYTPEHHETO B110Ka, 32 BEPXHWI Kpan MOHTaXKHOM
nnacTuHbl). Y6eamTecs, YT0 KPIOKY HAAEXHO 3adpMKC1poBaHb! Ha
MOHT&)XHOM NNacTuHe, nepemelLan ee BNeBo W BNpaso.

MpaBuna ycTaHOBKU KOMHaTHOro 6110ka

MpuuenuTe KynaykoBble 3aXBaTbl HIXKHEN Pambl K YCTaHOBOYHOI Nnarte.

MpaBuna cHATUA KOMHaTHOro 6510Ka

HapaBuTte Ha 0TMEYEHHYI0 061acTb (B HYXKHEN YacTy nepeaHen

peLeTKM) AnA pacLenieHns Kynaykos.

YcTaHoBo4YHasA
nnara
OrpaHnyuTens
[OHnLieBbIN M
n naHroyT eTka
epenHAA (3apHAACTOpPOHA)
pelleTka

Mpv NpenBapuTensHOM
CHATUN U30NALMM C
NPOBOSOB MEXCOEAUHEHNIA
o6MmaTbIBaiiTe OroneHHble
KOHLbI MPOBOAOB
M30MNALMOHHON NEHTON.

— YcTaHol
nnara

Hanpaenaiowas ans npoBoaos

3ecb NoABeLINBaTE KOMUATHbIN 60K HA KPIOKW.

lMpoBoaa
MEXCOeANHEHNI

BOYHaA

Tpy6onposoa 0TBOAA BOAbI

[lpeHaxHan Tpyba BHYTPEHHEro 6noka AOMXHa GbiTb YCTAHOBMEHA C
YKNOHOM BHU3 ANA 0BECreyeHns HeCpenATCTBEHHONO 0TBOAA BOAbI.
Heobxoaumo 13beratb cuTyaLuu, KOTOpbIe MOryT BbI3BATb YTEUKY BOAbI.

OTBOA BOAbI

g ofoyAepKaHne TS
VTeuka
T BOfAbI

© ® ©

BOAbI!
MpasunbHo  HenpasunbHo —HenpasunbHo HenpasunbHo

TMorpyxeHHslit
Koxe B Bogy

[lpeHax

/A OCTOPOXXHO

Tak 1 Hapy>HbIN 610KN Ha BbICOTe Bonee
YpOBHEM MOpA.

* He pekomeHzyeTcA yCTaHaBNMBATb Kak BHg(‘)I’ggHHVIVI,
M Hap
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| NMPOBEAEHME TPYBOIMNMPOBOAOB XJIAOAITEHTA

Oonyctumas anvHa Tpy6onpoBoaa

Ecnu Tpy6onpoBoA CNULWKOM AMVHHbIA, 3TO CKaXXeTCcA Ha NPOU3BOAUTENBHOCTM U HALEXHOCTU cucTeMbl. Mpu
BO3pacTaHWM KONIMYeCTBa KOJIEH YBESIMUYMBAETCA COMPOTUBIIEHNE XIAAareHTy, YTO YMEHbLUAET OXTaXkAatoLLyo
CMOCO6HOCTb. B pesynbTaTe MOXeT BbIATU CO CTPOA Komnpeccop. CrneayeT Bceraa BbIGUpPaTh camble KOPOTKME
BapuaHTbl NPOKNaAKU U cobniofaTth NPeAcTaBNeHHbIe HUXe peKoMeHaaLmu:

| KomHaTtHOro 6nok |

AW w.wiwy

"\-A\-A& ¢
Hapy>xHbi 6n0K| L E
=
-
=p——] |
I -
Mogenb FTYN25LV1iB | FTYN35LV1B FTYN50LV1B FTYN60OLV1B
MwuH. ponyctuman gnuHa (L), m 3
Makc. ponyctuman gnuHa (L), m 12 15
MakcumanbHaa gonyctumoe noaHATue (E), m 5 8
Pa3smep Tpy6bl Ana [asa, mm / (atoiimax) 9,52 12,70 15,88
(/8" (1/2" (5/8")
Pasmep Tpy6bl ina XXugkoctu, MM / (atoiimax) 6,35
(174"

* [pokoHTponupynTe nobaeneHne TpebyemMoro Konuyectsa [OMO JIHATENbHOrO XnagareHta. HeBbinonHeHne
[aHHoro TpeboBaHMA YpeBaTo yXyaleHem KavyecTBa hyHKLUMOHUPOBaHUS.

MpumeyaHue: KonnyecTBo npeaBapuTeNibHO 3anpaBieHHOro xnagareHTa B Hapy>kHOM 6510ke npefHasHayYeHo
ona TpybonpoBoga AnvHon He 6onee 7,5Mm.
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MpoesepneHue Tpybonposogos U CoeanHeHue
Mydtou (PazsanbuLoBo4Hpy aiikoir)

He ncnonb3yinte rpAsHyto nnn NOBPEXAEHHYIO TPYOHYIO
06BA3Ky. Ecnn kakoi-nubo Tpybonposoa, ucnaputens
UNn KOHAEHCATOp OKasanucb Mof BO3AeCTBUEeM WUiu
6bInn OTKPBITHI B TeveHne 15 cekyHa unm bonee, cnegyet
Npou3BECTV BaKyymMuMpoBaHue cuctembl. B obuiem, He
CHUMaWTe NNacTMKOBOE NOKPbITUE, PE3MNHOBbIE MPO6KM 1
NaTyHHble raiiku ¢ KNanaHoB, WTYLEepoB, TPy6 1 3MEEBNKOB
[l0 TEX MOp, MOKa OH HEe rOTOB AJ1A COEAUHEHNA NoAaym
rasa unv XXWAKOCTU B KnarnaHa uim WTyLepsl.

Ecnu TpebyeTcA nanka, To yA0CTOBEPbTECH, HYTO ra3 a3oT
NPOXOAMUT Yepes 3MeeBVK 1 COeaNHEHMA, FAe NPOBOANUTCA
nanka. 9To nNo3BonuUT n3bexars hopmMnpoBaHe Konotu
Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE MeAHbIX Tpyo.

PexxbTe Tpybbl NOCTENEHHO, MEANEHHO NOAaBaA NONOTHO
HOXa. YpesmepHoe ycunue v ryboKun paspes BbI3OBYT
necdopmaumnio Tpybbl 1 NOABNEHME HEXEeNnaTenbHbIX
BbIrM60oB. CmoTpUTe PUCYHOK .

YbepuTe 3ayceHupbl C Kpaes cpe3a Tpybbl CbeMHUKOM.
Cwmotpute PucyHok Il. lepxute Tpyby B BEpxXHeMm
MONOXEHWUW, a NPUCNocobneHne ANA CHATUA 3ayCeHLEB
B HVXKHEM MONOXEHUM ANA NpefoTBpaLleHna nonajaaHna
METaNIMYECKON CTPYXKKU B TPYOY. ITO NO3BONUT M36exarb
HEPOBHOCTU Ha MOBEPXHOCTY, KOTOPaA MPUBEAET K yTeUKe
rasa.

BcTaBbTe WTyUepHble rallku, yCTaHOBNEHHbIE Ha
COELVHAIOLME KOHLbI KaK BHYTPEHHEro MOAynd, Tak u
BHeLUHero MoaynA, Ha MeaHble Tpy6bl.

ToyHaA gnuHa TpyObl, BbICTyNakLWen U3 nuueson
MOBEPXHOCTW Matpuubl, OnpeaeneHa pa3BanbLOBOYHbIM
MHCTpymeHToM. CMoTpuTe PucyHok 1.

HapexHo yctaHoBuTe Tpyby B pas3BasibLOBOYHOW
maTpuue. OTUEHTpUpYTEe OTBEPCTMA B MaTpuue u
pas3BasnbLOBOYHOM NPO6OMHMKE, a 3aTeM MOMHOCTbIO
3aTAHUTE Pa3BasbLOBOYHbIN NPOBONHUK.

PucyHok |
Pes3ka MegHbIx pr6
1/41

MepHan pr6a

PucyHok I

Y6epuTe 3ayceHubl

PucyHok I

MegnHnans Tpyba D

Ob6xumka

N/

CoepuHenue TpybonpoBogos K 6nokam

o OTUEHTPUPYIiTE NONOXeHWe TPyBbl U A0 KOHLA 3aTAHUTE
LWTYLePHYIO raiiky yeunuem nanbles. CMoTpute PuUcyHOK IV.

e 3atewm, 3aTAHUTE wTyuep AMHaMoOMeTpU4eCKUM rae4HblM

KITIO4OM [0 LenyKa Koya.

[Mpu 3aTArMBaHUyM My Tbl AMHAMOMETPUYECKUM ra€YHbIM
KJTH04YOM, YOOCTOBEPLTECH, YTO 3aTArVBaHUE NPOUCXOAUT
B YKa3aHHOM CTPESIKOI HanpaBieHum.

CoenuHeHune Tpybbl xnafareHTa 3onpoBaHo 3aKpbITON
NoNMypeTaHOBOW AYENKON.

Pa3smep Tpy6bl (mm/atoiim) | Kpytawmii MomeHT (Hm/ft-1b)
6,35 (1/4") 18 (13,3)
9,52 (3/8") 42 (31,0)
12,70 (1/2") 55 (40,6)
15,88 (5/8") 65 (48,0)
19,05 (3/4") (57,6)

0 Tpy6bl, D A (Mm)

Oioim | mm Wmnepuan Pupxug
(bapalwkoBas raiika) | (MycToBBbI#A TUN)

1/4" | 6,35 1,3 0,7

3/8" | 9,52 1,6 1,0

1/2" | 12,70 1,9 1,3

5/8" | 15,88 2,2 1,7

3/4" | 19,05 2,5 2,0
PucyHok IV

CoeauHenna MydTon pr6a C Mydpron

EsE
N

Tpy6onposoa LWTyuepHan laika

&@@@:
/

*_ ™ [HamoMeTpusecKuii
Kntoy l[aeyHbIn Kntoy
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3NIEKTPUYECKAA CXEMA COEANHEHUN

BAXKHO: * 3Tu undpbl NnpuBeaeHsbl B Tabnumue TONbKo B MHGOPMaUMOHHbIX Lensax. VIx cnegyeTt npoBepATb U
BblbMpaTb B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU 1 HAUMOHASIbHBIMU NpaBunamv n HopmaTtnsamm. OHM Takxe
3aBUCAT OT TMNa YCTAHOBKU U UCMOSb3yEMbIX NMPOBOAHNKOB.

** COOTBETCTBYIOLMIA AManNasoH HanNpAXXeHWin cneayeT CBepATb C AaHHBbIMU, yKa3aHHbIMW Ha Tabnnyke,
NPYKPENEHHOM K KOpMycy annapaTa.

TennoBou Hacoc (oaHoasHbIN)
Konomka Kononka Mogens FTYN25/35LV1B |FTYN50/60LV1B

coeuHuTens  COBAMHMTENbHbIV MPOBOA AATUMKE CoeMMHITENA RYN25/35LV1B | RYN50/60LV1B
KOMHaTHOrO 6rioka  3MEEBVKa Hapy)XHOro 6710ka (8 M AnnHof), Hapy>Horo 610Ka

MPYKPENEHHIA K BHYTPEHHeMY 610Ky [uanasoH HanpAXeHuA™** 220-240V/1Ph/50Hz + ©
:: o —— ::l CeyeHve WHypa ceTu™ M2 15 25
) R — 2l Konwecreo Mposopios 3 3
ull Ceuetve MpoBoaos MexcoepuHeHua™  mm2 15 25
F|Qf—— " @ |OoF Konwectso Mposogjos 5 5
owp| @ f——————----- @ |oone PexomeHA0BaHHbIii NPEAOXpaHUTENb ¢ 5 2
wlol—7m—o—d--—-- 2 3Kl cpaaTbiBaHiA A
RiZ \—. Q| N
L@
|- —1¢]

i \;. LLiHyp ceTw

| Q| @ | @| PasbeanHeHve B nuTalowen cetu
] AOMKHO BbiTb MOMIOCHBIM, MPK 3TOM
3a30pbl MEXAY 3amblKawuWmnmm
KOHTaKTami pene A0MXKHbI BbiTh He
MeHee 3MM.

» Bce npoBoza A0KHbI 6bITh XOPOLLO COeANHEHBI.

¢ Bce anekTponpoBoAka AOMKHA He MPUXOAUTb B COMPUMKOCHOBEHME C XNIafareHTOM Hacoca unm nionacten
asurartena.

e CoenuHuTenbHble nposoja mexXxay KOMHaTHbIM N Hapy>XHbIM 6nokamun OomKHbI 6bITb 3aKpenyieHbl Ha 3aXXnmax
AnA npoBoaoB.

* LLIHyp ceTn NUTaHMA JOMKeH oTBeYaTh NapameTpam WwHypa HO7RN-F, koTopbii npeacTaBnaeT coboi MUHMMAaSbHbIE
npeabABnAeMble TpeboBaHUA.

e VbeanTech, UTO COEAMHUTENbHbBIE 3a>KUMbI U MPOBOAA He NOABEPraTCA U3MWLLIHEN Harpy3ke.
e YbenmTech, YTO BCE KPbILWKY NAOTHO 3aKPbIThI.

e lcnonb3ynte 06XMMHYIO KOMbLUEBYIO KeMMy Af1A NOACOEAUHEHWA MPOBOLOB K TEPMMUHAMNY 3MEeKTPONUTaHuA.
MoacoeomHWTe NpoBOAAa B COOTBETCTBUM C yKa3aHNAMM Ha TepmuHane. (CMOTPU MOHTaXHYIO CxemMy Ha 6s10ke).

MprKpenuTe N30NALMOHHBIN pyKaB

=55\

OneKTpunyecKnin NpoBoL,
O6>xMMHaA KonbLeBasa KnemMa

e [lnA OKOH4YaTEeNbHOro 3aTArMBaHUA BUHTOB I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe Haanexaline OTBEepTKW. anMeHeHVIe HeHaanexatmx
OTBEPTOK MOXeT NnoBpeanTb ronoBKY BUHTA.

» YpeamepHas 3aTAXKa MOXeT NOBPeANUTb BUHT.
* He nogkntoyaiiTe NpoBoAa pasnuyHbIX YCTPOMCTB K OAHOMY TepMUHary.

 [lpaBunbHO NoaknoYanTe nposoaa. NpoBoaka He AOMKHA Nperpaxaarte AOCTYN K APYTMM YacTAM YCTPOWCTBA U K
KpbILUKe pacnpenenuTenbHOi KOpooKu.

lMoacoeauHATE NPOBOAA OAMHAKOBOTO  He NOACOeaMHANTE NpoBOAa OAMHAKOBOTO He nozcoeauHaiTe npoBoaa
Kanubpa K 06enm CTOpOHaM. Kanubpa K OfHO CTOPOHE. pa3Horo Kanubpa.

v % %
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| CNELMANBHBIE MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTW MPU AKCMNJTYATALIMM KOHANLIMOHEPA C XJIAOATEHTOM R410A

R410A - 370 HOBBIA rMAPOQTOPYINEPOSHbIA XNaAareHT, He MOBPEXAALOLMI

030HOBbI/ COiA. Paboyee AaBneHne 3Toro HOBOMO XnagareHta B 1,6 pas

bonblue, yem paboyee faBneHue 0bbluHOMO XnagareHTa (R22), noatomy

04eHb BaXHO COBMIOAATH MPaBUNbHbIIA MOPAZOK YCTAHOBKM M 0BCNYXUBaHNA

KOHAMLVMOHEpA.

B KoHauumoHepax, paccumnTaHHbIx Ha ucnons3oeanie R410A, sanpeluaetca
MPUMEHATD KaKMe-1B0 APYrie XnafareHTl.

¢ Macno POE wnu PVE, ucnonb3yemoe B ka4ecTse CMa3o4Horo Matepuana
ANA Komnpeccopa ¢ xnagareHtom R410A, 0TAM4aeTCA 0T MUHEpasbHOro
Macna, 1cnonb3yemoro AnA Komnpeccopa ¢ xnagareHTom R22. Bo Bpema
BbINONHEHIA YCTAHOBKI UK CEPBICHOTO 0BCNYXUBaHNA HEOOXOAMMO
NPUHATb AONONHUTENbHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH, YTOBkI He AoMyCcKaTb
BO3[ENCTBMA BNaXHOro Bo3ayxa Ha cuctemy R410A. OcTaslueecs B
Tpybonposoge v aetanax macno POE unu PVE 1 KOMNOHEHTBI MOryT
MornoLaTh BRary u3 Bo3ayxa.

Bo usbexaHue HenpasunbHOM 3anpaBky AMaMeTp CepBICHOrO naTpybka
Ha pacTpy6HOM BEHTUNE OTIMYAETCA OT AvaMeTpa COOTBETCTBYHLErO
natpyoka ana R22.

e lcnonb3yitTe MCKNIYUTENBHO MHCTPYMEHTBI W MaTepuansl,
npefHasHayeHHble AnA xnagareHta R410A. VHCTpyMEHTLI creumnanbHo
ana R410A: pacnpepenutensHas rpebeHka, 3anpaBoYHbIid WNAHT,
MaHOMETP, AETEKTOP YTEYKM ra3a, Pa3BanbLOBOYHbIE MHCTPYMEHT, KITHOY
C PErynvpyembIM KpyTALLAM MOMEHTOM, BaKyyMHbIiA HACOC ¥ BannoH ana
XNnajareHTa.

e Tak Kak B KoHauunoHepe Ha R410A ucnonbayetca 6onee BLICOKOE
[aBMeHue, Yem B ycTaHOBKax Ha R22, BaXHO NpaBibHO BbIGPATb MEAHbIE
Tpy6bl. 3anpeLiaeTcA 1enonb3oBaTh Meable TPyObl TonLMHOM Menee 0,8
MM, @€ €CM1 OHY €CTb B Mpodaxe.

e B cnyyae yTeyku razo06pasHoro xnagareHTa BO BPEMA BbIMOMHEHUA
paboT N0 YCTaHOBKE Wi 0BCAYXUBaHIIO HEOBXOAVIMO XOPOLLO NPOBETPUTH
nomeLLeHve. Mpu CONPUKOCHOBEHIN ra3006pa3Horo xnagareHTa ¢ orHem
BO3MOXHO 06pa30BaHu1e AfOBUTOrO rasa.

e [lpn yCTaHOBKE UM AEMOHTaXE KOHANLMOHEPA CReanTe 3a TEM, Y4T0ObI B
KOHTYpE XnafareHTa He 0CTasioch BO3ayXa Ui Bnaru.

OTKA4YKA BO3OYXA U 3AMNMPABKA

Ortkayka BO3A4yXxa Heobxoauma AnA NMKBUAALWK BRaru v BO3A4yXa 13 CUCTEMbI.

BakyymupoBaHue Tpy6onpoBoaa 1 BHYTPeHHero 6510ka

3a UCKNI0YeHNEeM BHELWHEro MOAYNA, KOTOPbI NPeABapUTENbHO

3anpaBneH XnaaareHTOM, BHYTPEHHNIA MOZY b U COEANHUTENbHbIE TPYObI

XnajareHTa JoMxHb! BbiITb MPOAYTHI, NOCKOMLKY BO3AYX, COAEPKaLLMiA

OCTAIOLLYIOCA B CUCTEME XnadareHTa Bnary, MoXeT Bbl3BaTb cOou B

paboTe Komnpeccopa.

e CHMMNUTE KONMNAYKW C KnanaHa v BXOAA TEXHMYECKOro
06CnyXuBaHmA.

e CoeanH1Te LUEHTP HarHeTaTenbHO! KOpOOKI K BaKyyMHOMY Hacocy.

o CoenvHUTe HarHeTaTenbHyto KOpoOKY K 3-X0[0BOMY KnanaHy Bxoaa
TEXHUYECKOro 06CNYXMBAHNA.

e Bkniounte BakyyMHbI Hacoc. [TpoBOAMTE OTKAYKy B TeYeHue
npumepHo 30 MUHYT. BpemA 0TKauKM 3aBUCUT OT MOLIHOCTM
BaKYYMHOr0 Hacoca. Y0CTOBEpbTECh, YTO CTPenka MaHoMmeTpa
HarHeTaTenbHo KOPObKM ycTaHOBMAACh Ha —760 MM PTYTHOrO
cTonba.

OCTOPOXHO

e Ecnu cTpenka MaHomeTpa Kopobku He focTuraeT 760 MM pTYTHOMO
cTonba, TO NpoBepbTE OTCYTCTBUE YTEUKM rasa (Mcnonb3ya
TeYeucKaTeNb XnaaareHTa) Ha WTyLepHOM COBAMHEHNN BHYTPEHHEM 1
BHELUHEr0 MOAYNEN 1 NMKBUAMPYITE YTEYKY, MPEXAE YeM MpUCTynaTh
K CriepytoLLeit onepauum.

e 3akpoiiTe KnanaH HarHeTaTesnbHoi KOpOOKY 1 BEIKMIOUMTE BakyyMHbIN
Hacoc.

* HaBHeLuHem Mopyne, 0TKPOITE KnanaH Brycka (3-Xo[0Boi) 1 knanaH
XUAKOCTY (2-XOA0BOM) (MPOTVB YaCOBOI CTPENKY) NP MOMOLLY KIloYa
pasMepoM 4 MM AN LWECTUTPaHHOTO BUHTA.

Onepauma 3anpaBKu

OnepaumA onxHa NpoBOAUTLCA MY MOMOLLM ra30BOr0 LMAMHAPA
00A3aTeNbHO TOYHbIM [03aTOPOM. BO BHELWHYWIA MOAYMb NPOBOAWUTCA C
MOMOLLBIO KNanaHa Brycka Yepes BXOA TEXHYECKOro 06CNYXMBaHMA.

*  CHumMMTE KONNaYoK BXoAa TEXHUYECKOTO 0BCTYKMBAHNA.

* [lofcoeanHuTe CTOPOHY HU3KOrO AaBNEHUA MaHOMETpa 3anpaskit K
BCACbIBAIOLLEMY CEPBICHOMY NaTpybKy HannoHa v 3aKpoiTe CTOPOHY
BbICOKOTO [1aBMIEHMA MaHOMETPa 3anpaBku. [po4McTUTe 0T BO3AYXa
BCTIOMOraTenbHbIA WA,

e Bkniounte Mopynb KOHAMLMOHepA.

e OTKpoWTe ra3oBblil LMAMHAP M 3anpaBOyHbIA KNnanaH HU3KOro
[aBneHnA.

 Korga Tpebyemoe KONMYECTBO XNnafareHTa 3anpasieHo B MOAYNb,
TO 3aKPOITe CTOPOHY HWU3KOrO AABNEHWA M KnanaH ra3oBoro
LMnMHApa.

e OTCOEANHMTE CEPBUCHBIA LWAAHT OT CEpBUCHOrO natpyobka.
YCTaHOBITE KONMAYOK BX0AA TEXHMYECKOTrO 06CNYXMBaHNA 06paTHO
Ha ero MecTo.

Tpy6onpoBoz

LUecTurpaHHbii XTA0TeHTa

4 LTyuepHaa
raeublit Koy

laka

6

3 X010BOI KnaraH
! BHELLHEro Mopyna

Bxoz TexHn4eckoro
obcnyxvBanna

MAHOMETP HM3KOrO JABNEHWA

~760mMMm pTyTHOrO CTON6a

MAHOMETP BbICOKOIO JABJEHNA
VISMEPUTENIbHAR KNAMAHHAR KOPOBKA

PYUKA HIA JABIT PYUKA BbIC 4B/ (BCEITIA 3AKPHITA)
3ATPY30UHbIVE LUTAHT SATPYSOHHBIVI LINAHT
—

AJIAMTEP BAKYYMHOTO

HACOCA 1A
MPEJOTBPALLEHNA
OBPATHOTO TEYEHUA

OBPATHbIN
KNAMAH

KOH®UIYPALIMA NPOAYBKM BO3AYXA
YEPE3 3ArPY3KY

MAHOMETP BbICOKOrO IABNEHIA
VI3MEPUTENbHAR KNAMAHHAR KOPOBKA

MAHOMETP HI3KOrO JABNEHWA

-760mMM pTyTHOrO cTON6a

PYYKA HI3.AAB]I. PYYKA BbIC.[AB/1.(BCETIA 3AKPLITA)

3ArPY30YHbIN LUNAHT SATPYSOSHBI LWAHT
TN

OBPATHbIN
KNAMAH

KOH®UIYPALIMA NPOAYBKM BO3AYXA
YEPES3 3ArPY3KY
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HDononHutenbHaA 3anpaska

XnapgareHT 3anpaBsJieH 3aBOA0M-U3roTOBUTENIEM Ha BHELHeM Mogyne. Ecnu anvHa Tpy6onpoBoLOB MeHblue, Yem
7,5M, TO B Jo3anpaBke Nocne OTKayku Bo3ayxa HeT HeobxoammocTu. Ecnm anvHa Tpy6onpoBoaa npeBbIaeT 7,5Mm,
NCMOMb3yNTe 3Ha4YeHMe J03anpaBKku, ykasaHHoe B Tabnuue.

[OosanpaBka xnapareHTa [rp] Ha AONONHUTENIbHbLIA 1M ANIUHBI B COOTBETCTBUU C AaHHbIMK Tabnuubl.

KomHaTHbIN FTYN25/35LV1B | FTYN50/60LV1B
Hapy>xHbIi RYN25/35LV1B | RYN50/60LV1B
[OononHutenbHaA 3anpaska [r/m] 16 16
Hanpumep:

Ona mogenu FTYN25LV1B & RYN25LV1B ¢ anvHon Tpybonposoaa 12M, AONOMHUTENbHAA ANvHa

Tpybonposoga coctasnaet 4,5u. Takum obpasom,
JononHutensHaa 3anpaBka = 4,5[M] x 16[r/m]
=72,0[r]

NMOKA3AHNA UHOUKATOPOB

MpuemHuk UK-curHanos

[Mocne nepenaym MHgpakpacHoro curHana AUCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHusa npounsonaet cpabatbiBaHWe NpuemHmka
CUrHanoB Ha KOMHaTHOM 6/10Ke, KakK NoKasaHo HUXe, AnA
noATBepXAeHNA Nony4YeHnA nepegadu curHana.

BKI/1. Ha BbIK/1. 1 ponrui 3ByKOBOM CUrHan

BbIKIJ1. Ha BKIJ1.
OTkauka/Bo3pgeicTBue | 2 KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUTHANA
OxnaxpeHnem

[dononHutenbHan

VIHCbOpMaLIVIﬂ 1 KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana

Ob6orpeBaTtenbHbii Hacoc

B Tabnuue npeacTasneHbl nokasaHa paboTa CBETOANOAHbBIX
WHAWKATOPOB MPW HOPManbHOM (OYHKLUMOHUPOBAHMU
KOHAMUMOHEpPA ¥ NPY BO3HWKHOBEHUW HEUCNPABHOCTEN.
CBeToanoaHbIE NamMnoYKy PacnonoXeHbl Ha AHWLLEe 6rioka
KOHAMUMOHEpa cripaBa.

Mogaynb ob6orpeBaTensHOro Hacoca 060pyA0BaH AaTYMKOM
pexuma “aBTo” onA obecrneyeHuAa ONTUManbHON
Temneparypbl B KOMHATE aBTOMATUHECKUM NEPEKITIIOHEHNEM
Mbo B pexxum “xonofHo’; nnbo B “oborpes’; ucxoaa m3
YCTaHOB/MEHHON TemnepaTypbl NOb30BaTENEM.

MpuemHnk NK-curHanos —

MokasaHua MHaukaTopos CUL

O6orpeBaTtenbHbIin Hacoc

Mpvemunk VIK-curHanos

OxnaxnaeHne/O6orpes

Tanmepa
CoH

BKJ/BbIKI Bbikntoyatens
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CUA vHaukaTtopbl : HopmanbHbiA pexxum paboTbl u 06 ownbkax, anAa tenna
HacoCHOro arperarta

MpumeyaHue: MNMpu BKIOYEHHOM KOMMApeccope 650K He 06Hapy>XUT cboA gaTynka.

* HopmanbHasa pabota / UHankauma OeictBHA Koa ownbku
OXTNAIBTE / KAPA HeucnpaBHOCTEN
(3eneHblit/KpacHbii)
e PexuM oxnaxaeHns - -
3eneHoro
e ) O6orpes - -
KpacHbiin
e O . Pe>xum ABTO B npouecce Harpesa - -
KpacHbiit
Oe O Pexuim ABTO B npoliecce OxnaxaeHna - -
3eneHoro
O O BkntoueH Taiimep - -
O O BknioyeH pexxum oxumaaHua - -
O BkntoYeH pexxum BEeHTUNMPOBaHUA - -
O BKIIOYEH peXUM OCyLLEeHNA - -
D KoHTakKT patynka Bo3ayxa B MOMeLLEeHUN O6patuTech K MuraeT E4
1 Bpevena HennoTHbin / 3aMKHYT CBOEMy aunepy
D O6patutech K
3 pasa [aTymk Hapy>XHOro 3MeeBMKa OTKPbIT cBOEMY ANNepy Mwuraet E3
D O6patutech K
D 2 pasa [aTunk BHYTPEHHErO 3MeeBMNKa OTKPbLIT cBOEMY ANNepy Mwuraet E2
D Meperpy3ka komnpeccopa / KopoTkoe ObpaTnTech K Muraet E4
1 BpemeHa 3amMblKaHve / Jatyvka BHYTPEHHEro 3MeeBmKa cBoemy aunepy
D .
Kpeosu [Mpouecc pasmopaxusaHua
D Huskuin ypoBeHb 3apaaa xnagareHTa / Yreuka O6patnTech K MuraeT E5
3 pasa rasa / Ha OTKPbITOM BO3[yXe HeHOpMasbHOe CcBOemy aunepy
D AnnapaTHan owmnbka (TaKToBbIN ObpaTnTech K MuraeT E8
6 pasa nepeknoyaTenb BblBOA 3aMKHYT) CBOEMy Aunepy
P D HeT obpaTtHoW CBA3W OT KOMHATHOIO O6patuTech K Muraet E9
4 pasa BEeHTUNATOpa CBOeMy aunepy
D O6patutecs K
5 pasa Owwnbka EEPROM cBOGMY ANNepy Mwvraet EE
O BKN O/@® BKI wnn BbIKN D Mwuranue

BKIJ1.
BbIKI1.

BKI1.
BbIKII.

Mwuraet N pas.

;
[

2
I |

N 1

< > |

500mc

500mc

MwuraeT nocTofaHHO

3 ceKyHAb

[P |

500mc

500mMc
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PABOTA KOHOAULINOHEPA

Pexxum OcyweHus

e [lpu BbICOKOW BMAXHOCTV BO3MYXa KOHAMLMOHEP MOXET paboTars B
pexume ocyweHua. Haxmute kHonky <PEXVIM> n BbibepuTe pexim
<OCYLUEHVE>.

o Ecnu Temnepatypa B nomelexumn Ha 2°C/3,6°F Bbilwe 3aAaHHON
TEMMEpaTypbl, Nepez TEM Kak NepeviTin B PEXMM OCYLIEHUA KOHULMOHED
6yaet paboTatb B pexvMe OXNaXAeHUA [0 TEX Mop, NoKa He AOCTUTHET
2°C/3,6°F avana3soHa nepenaga B CPaBHEHWM C 3a/AaHHOI TEMNEpaTypoN.

o Ecnutemneparypa B noMelLeHim HaxoauTcA B pamkax 2°C/3,6°F aunanasoHa
nepenaga TemnepaTyp No CPaBHEHWIO C 3afaHHOI Temneparypo,
KOHZVLMOHeP ByneT cpasy paboTaTb B PEXXVME OCYLLEHNA. 5

e B pexume ocywenna koHauumnoHep byget pabotatb Ha H3KOW
CKOPOCTY.

060rpeB (TONbKO ANA TENNOBOro Hacoca)

o Korga KOHAMLMOHEP BKMIOYAETCA 13 XOMOAHONO 3amycka Win 13 Uukna
pa3MopaxmBaHINA, BHYTPEHHIIA BEHTUNATOP HaYHET paboTy TONMbKO nocne
TOr0, KaK 3MeeBIK SOCTUHET HE0OXOAVMOM TEMNepaTypbl.

« Tlo ZOCTWXeHUY 3aaHHOM TeMnepaTypbl BEHTUNATOP BHYTPEHHETO 6noka
6yneT paboTarb 0 Tex NOp, Moka 3MeeBUK He MepecTaHeT MPON3BOAUTL
JIOMONHUTENBHOE Temnno.

Ynpaenenue Motokom Bosayxa

e [InA yBenuyeHna aqeKTMBHOCTI LMPKYNALMA BO3AYXA NONOXEHe
PeLIETKN BbIMycKa BO3/yxa MOXHO OTPErynupoBaTh BNEBO WK BPaso
BPYYHYO.

¢ Bo BpemA paboTbl B pexvume OXNaXAEHNA WK OCYLIEHNA He cneayet
Ha[oNro HanpaBMATb Xanto3n BbINyCka BO3ayxa BHU3. ECr BO BpemA
paboTbl KOHAWLWMOHEPA Xanion ByayT HaXOAUTLCA B TaKOM MOMOXEHN
LAUTENbHOE BPEMSA, Ha HYX MOXET 06pa30BaThCA KOHAEHCAT, YT0 npuBeaeT
K Kanavio Bogbl.

3awura Ot Meperpesa (TONbKO ANA TENNOBOrO Hacoca)

e CnuwWwKOM BbICOKAA BHYTPEHHARA W/MNM BHEWHAA TeMnepaTtypa,
3arpA3HEHHOCTb UMW 3aCOpEeHe (UNbTPpa MOryT MPUBECTY K NEperpesy
XnapareHTa. lpu BOCTUXEHMM TeMnepaTypoy KoHaeHcaumm 62°C/143.6°F
KOMMPECCOP BbIKITKYMTCA.

MpepoTepalieHne 3amepsaHua

o [Ipy 3arpA3sHeHMM BO3OYLWHOTO (unbTPa TemMnepatypa cnapenua bynet
YMEHbLUATLCA, YTO MPUBEAET CO BPEMEHEM K 3aMep3aHuio.

e EcmmTemneparypa vcnapenua goctvraet-1°C/33,8°F, Mogynb aBTOMATMYECKN
OTKNO4YUTCA.

CKOpOCTb BEHTUNATOPA M HOMUHANBHAA CTEMEHb OXNAXAEHUA

e HomuHanbHaa cTeneHb oxnaxaeHuA obecneynsaeTca npu CkopocTy
BeHTunATopa HIGH.

e HomuHanbHaA cTeneHb OXNAXAEHUA HUXE NpU pexume MOAYNA,
paboratoLLiero npu ckopocTy BeHTunATopa CPEL 1 HUSK.

lMpumeyaHuA no yrnam nosopoTa CTBOPOK U HKanoau
e [Mpu nonb3oeaxuy kHonkoit “MOBOPOT” unasoH yrios noBopoTa CTBOPOK
3aBUCHUT 0T pexmma paboTbl. (Cu. pUcyHOK)

BHUMAHUE

e [InA perynupoBku yrna noBopoTa CTBOPOK BCeraa Nonb3ynTech
AVICTaHLMOHHbIA 6OK ynpasneHuns. Ecnu Bbl NOMbITAETECH C yCUNMEM
BPYYHYI0 NEpeMELLATL CTBOPKM BO BPEMA 11X NOBOPAYMBAHMA, TO BO3MOXHA
MONOMKa MexaHuama.

e [p perynvpoBKe pacKpbITUA Xanio3u CoBMOLaNTe 0CTOPOXHOCTb. BHyTpH
BO3/YXOBbIMYCKHOrO y3na BEHTUNATOP BPALLAETCA C BbICOKOI CKOPOCTBIO.

B pexxume OXJTAXAEHUE, CYLLKA, u BEHTUJTATOP
IMpu ocTaHoBKE — X\
paboTbl  De= o~
B
BepxHuin npenen 55°
HwxHwi npepen 75°

B pexxume HATPEB
Mpu ocTaHoBKe k/////%
paboTbl K% .

Bepxnuit npegen 70°
HwxHuin npepgen 110°

| PABOYMIA AUAMNA3OH
OXMAXOEHWNE OBbOrPEB
Temneparypa Wapwka R Temneparypa Wwapuka
ﬁyxoro TepmgMeTpa A MOKDOIO TEPMOMETP A
1 Sly)KHOFO noka HapyxHoro 6noka
(C 46 (C)
18 [T q
43 i
1 ]
! |
I 10 | ___ '
I ]
: |
| ]
| ]
| I
| ]
H ]
| ]
! |
]
19 | i 1 9  [TTmms X |
| | | ! ! '
! 1 I > L ! !

14 19 23
Temneparypa Lapuka MOKPOro TepMOMETpa
KomnatHoro 6noka (°C)

15 20 27
Temneparypa uapyka cyxoro TepMoMeTpa
KomnatHoro 6noka (°C)

DB: no cyxomy TepmomeTpy
WB: no BnaxHomy TepMomMeTpy
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BO3QYLWWHbIA ®PUNBLTP

1. OTKpoMTe NULEBYIO NaHesb. 3. OuucTuUTe MU 3aMeHUTE KaXKabln U3 (PUNLTPOB.
» Bo3bMuTECH 32 NaHesNb B MecTax yriybrneHuii Ha « [pw yoaneHun ocTaBLUeiicA BOAbI, He CKpy4uMBanTe
OCHOBHOM 6110Ke (2 yrnybneHva ¢ npaBow 1 NeBon unbTp.

CTOPOHbI) U MOAHUMUTE €€ A0 YTIopa. 4.YcTaHOBMTE BO3AYLIHbIA (UNBTP U 3aKpoiiTe

nepegHIo NaHesb.

¢ 3auenuTe 3axBaTHbIE KyNayky unbTPOB 3a nasbl
nuueBoi naHenu. MeaneHHo 3aKponTe NUMUEBYHO
naHenb U TONYKOM 3aUKCUPYITE ee B TPEX TOUKaX.
(no oaHoIA ¢ KaXXAOMOOKOBON CTOPOHBI 1 NOCEpeamnHe. )

e Bo3ayLUHbIA (UNLTP UMEET CUMMETPUYHYIO (hOpMY B
rOPU30HTANBLHOM HanpasneHuu.

Bo3pyLHbIi

2. BoiTAHUTE Hapy)Xy Bo3AyLlUHbIe GUNbLTPbI.
¢ [lepemecTuTe HEMHOrO BBEPX NETIO B LIEHTPe
Ka)kaoro Bo3ayLHoOro cbvmpra M 3aTem noTAHUTEe ero
BHU3.

FRONT

/A OCTOPOXXHO

¢ XpaHeHue, obpalleHune U crnocob yTUunm3auuu.
«  Cpok cnyx6bl faHHoro Bronornyeckoro dhnnbTpa cocTaBnAET NPUMEPHO oA NOCAE ero OTKPLITHA.

- B cny4ae ecnm [aHHbIN (bMJ'Ipr He UCnonb3yeTcA Cpasy Xe nocne OTKPbITUA, He CreayeT KnacTb ero B MeCcTo, rae OH 6y.qu
noaBepXxeH BO3JENCTBUIO NPAMOro CONMHEeYHOro CBeTa, BbICOKUX TeMneparyp U/MNn BBICOKOW BMaXKHOCTY.

« TMo NpoM3BOACTBEHHbIM NPUYMHAM LIBET BIONOrMYECKOro thnbTpa MOXET CrierKa OTNINYaTbCA, YTO He OKa3blBaeT BIMAHMA
Ha 3KCMyaTaLMoHHbIe XapaKTepUCTUKM YCTPOCTBA.

. OTKpOIZTe [JaHHbI NaKkeT HenocpeACcTBEHHO nepen 1cnonb3oBaHneMm. Bronorunyeckuii (pVIJ'Ipr [IOKEH 0CTaBaTbCA B CBOEN
3aKprTOl7I n FepMeTVILIHOVI ynakoBKe BMNJ10Tb A0 OTKPbITUA HENOCPEeACTBEHHO nepen NCnonb30BaHNEM.

« BownsbexxaHne onacHOCTL yayLLEHA 1 I060ro APYroro HECYaCTHOTO Cy4an nocne n3eneveHnA buonornieckoro unbtpa
cnepyeT cpasy xe Bbl6pocuTb NNACcTUKOBLINA NakeT. XpaHUTb B HEAOCTYMHOM [N1A feTel MecTe.

d npl/l 6onee AnUTENbHOM XpaHeHun Buonornyeckoro dovmpra €ro cnegyet XpaHUTb HEOTKPbITbIM B NPOXNagHOM MecTe,
n36eran BO3AENCTBUA NPAMOro CONHEe4Horo ceeTa.

« [ocne ncnonb3oBanmA Bronornyeckuii unbTp cneayeT YTUNM3NPOBaTb Kak HEBOCMIAMEHAIOLMACA MyCOp.

e Pabota ¢ 3arpA3HeHHbIMU pUnbTPamu:
(1) HeBO3MOXHOCTb 4€3040PUPOBAHNA BO3AyXA. (3) pesynbTupyloLLee yXyALeHNe HarpeBsa U OXNaxaeHuA.
(2) HEBO3MOXHOCTb OYMCTKM BO3AyXa. (4) BO3MOXXHOE MOABIIEHME 3anaxa.

e Yr0o0bl 3aKa3atb buonornyeckuii unsTp, 06paTMTECH B Mara3uH, B KOTOPOM 6bin NPUo6peTeH KOHAMLMOHEP BO3AyXa.
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CEPBUC U TEXHUYECKOE OBCJTY>XUBAHUE

Y3nbl O6¢cnyxuBaHuA Mpouenypsbl TexHuyeckoro O6cny>xmBaHuA
KomHaTHoro 1. OuuctnTe OT MbINK UNLTP MbIIECOCOM UM BLIMOWTE €ro B TEMNON BoAe
BO3AYLWHbIA hUNbTP (Hmxe 40°C/104°F) HenTpanbHbIM MOKOLLMM CPEACTBOM.

2. XopoLLo nNpornonockanTe u BbicywntTe unbTp nepen ycTaHOBKOW ero obpaTtHo B
6nok.

3. He ucnonb3aynte 6eH3MHOBBIE, NErkoncnapaoLwmMeca BeLlecTsa unm
XVIMUYECKMe CpeacTBa Affa O4MCTKM ounbTpa.

KomHaTHOro 6nok 1. O4ncTnTe OT rPA3M UK MNbIY PELLETKY WU NaHeNb, BbITUPaa Npu NOMOLLM
MArKOW TKaHu cmoyeHHoN B Tennown Boge (Hmke 40°C/104°F) HenTpanbHbIM
MOILLMM CPEeACTBOM.

2. He ncnonb3yinte 6eH3UHOBbLIE, NIerkoncnapaAoLwmneca BeLecTsa um
XUMn4eckue cpencrtea oA O4YNCTKU KOMHATHOIO 6noka.

/N OCTOPOXXHO

e He ,CI,OI'IyCKaI7ITe KOHTaKTa CpeAcTB, NpuMmeHAeMbIX O11A O4HUCTKU 3MeeBUKa, C NyiacTtMacCoBbiMM AeTaiAMN.
OHu BCTynakT B peaKUuto C nnacTmMaccom, a 3T0 MOXeT CcTaTb I'IpW-IMHOI7| ,qeq)opmau,mm petanwu.

1. OTKpoKTe NUuUeBylo NaHesb.
* BosbmuTech 3a naHenb B MecTax yrnybrneHun Ha
OCHOBHOM 6110Ke (2 yrny6neHnA ¢ npaBou U NeBoOW
CTOPOHbI) M MOAHUMUTE ee A0 yrnopa.

2.CHUMUTEe NULIEBYIO NaHesb.
« lMogHuman NuueByo NaHesb, CABUHbTE ee BrpaBo \
M NOTAHUTE K nepeaHeit cTopoHe. JleBasA ocb
BpaweHna otcoeanHnTca. CABUHbTE MpaByio
0Cb BpalLieHVA BIEBO M MOTAHUTE ee K rnepeaHei g
CTOpOHEe AnA CHATUA. Ocy 1

BpalLeHus

3.Mpukpenute nuueBylo NaHesb.
e BblpoBHANTE npaByl M NEBYO OCU BpalleHunA
NMLEBOW NMaHenm ¢ nasamm u NPOTONKHUTE UX.
» OCTOPOXHO 3aKpOrTe NNLEBYIO NaHenb. (HaxmuTe
Ha nuueBylo naHesb C 060MX KOHLOB W Mo
LeHTpy.)

/N OCTOPOXXHO

¢ He npukacavTecb K MeTanIM4eckMm 4YacTAM BHYTPEeHHero 65ioka. OTo MOXKEeT NPUBECTUN K TENECHbIM
NoBpeXAeHMAM.

e [pun CHATUM UK K PENNeHUN NMLEBOW NaHeNnn HaaeXHo NpuaepXnBanTe naHenb pykow AnA
npenoTBpaLLeHnA ee NageHuA.

¢ [1nA 04UCTKM NONb3YNTECh BOAOW C TemnepaTtypou He Bbiwe 40°C, 6eH3MH, KEPOCKH, Pa3>MK1TENb,
Apyrve nety4dve macna, nofMpoBOYHbIE COCTaBbl, LUETKU C XECTKOW LLETUHOW Uin Kakue-nubo gpyrve
noapyyHble cpeacTaa.

e [Mocne o4ncTky ybeamTech B NIOTHOM 3aKPbITUU NMLEBOW NaHenNu.
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OnutenbHbIn nepepbiB B UCNoJib3oBaHUN KOHAULIMOHepa

BKo41TE KOHAMLNOHEP

11 0CTaBbTE €ro paboTarb

B TEYeHMe 2 4acoB CO
CefyoLMMM HAaCTPONKaMU.

Pexum paboTbl : oxnaxaexue
Temneparypa : 30°C/86°F

200

3BnekuTe Wrencenb WHypa
NMUTAHUA N3 CETEBON PO3ETKM.
[pu ncnonb3oBanumn AnA
KOHAMLIMOHEPa He3aBUCHMON
3NEKTPUYECKOI Lieni
BbIKIOYUTE LieMb.

W3Bnekute batapeiiku 13 nynsTa
LVCTaHLMOHHOTO yripaBnieHuna.

MEPbI MO YCTPAHEHUIO

C no6bimM Bonpocamu o NoBoAy 3anacHbIX YacTel obpaliantech, NoXKanyucTa, K ynosIHoMO4eHHOMY
avnepy. Mpu o6Hapy>xeHuu c6oeB B paboTe MoaynA KOHAULMOHepa, HeMeAsIeHHO BbIKJloUYUTe
nuTaHue cetu moayna. MpoBepbTe HUXecNeayoWwmMe NPU3HaKU HeMcnNpaBHOCTEN, NPUYUHDBI U COBETbI

NPOCTENLINX MEP MO YCTPAHEHMUIO.

HeucnpasHoOCTb

MpuynHbl/gencTBUA

1. Komnpeccop He (hyHKUMOHMPYET No npowectsumn 3
MWHYT MOCNE BKMKOYEHWA MOAYNA KOHAMUMOHEpa.

3almTa oT YacToro BkntoveHua. Moaoxaute ot 3 0o 4
MUHYT, 4TO6bI KOMNPECCOP BKIOYUNCA.

2. KoHauumoHep He paboTaert.

OTcyTCTBUE CETEBOrO NMTaHNA UNK TpebyeTcA 3ameHa
npenoxpaHuTens.

Bunka He BcTaBneHa.

CyulecTByeT BEpPOATHOCTb TOrO, 4TO TANMEP 3a4EPXKKM
YCTaHOBJIEH HEMPaBUIIBLHO.

Ecnu HeucnpaBHOCTb He ynaeTcA yCTpaHuTb nocne
NpoBeAeHNA BCeX MPOBEPOK, obpatutech K Bawemy
YCTaHOBLUWKY KOHAOMLMOHEpa.

3. OueHb He3HauUTENbHbIN NOTOK BO3ayxa.

Bo3ayLuHbIN unbTp 3arpA3HEH.

OTKpbITbI ABEPY UMK OKHA.

3abwscA BNycK 1 BbiNyCK BO3ayxa.

YcTaHoBneHHan TemMneparypa HeoCTaTo4HO BbICOKaA.

4. Tpu BbINyCKe BO3AyXa UMEeTCA HeNPUATHBIN 3anax.

HenpuATHBIN 3anax MOXET ObITb BbI3BaH curapeTamm,
YyacTuuamu gbiva, napgromMepum v T.n., KOTOpble MOIK
0CECTb Ha 3MEeEeBMKe.

5. KoHpeHcaTt Ha nepefHei pelleTke KOMHATHOrO
6noka.

3OT0 BbI3BAHO BNAroM B BO34YXE MOCIIE NPOAOIKUTENLHOTO
BPEeMeHM (pyHKLMOHNPOBAHMA.

YcTaHoBneHHaA TemnepaTypa CNUILKOM HU3Ka,
yBenuybTe YCTAaHOBIEHHYIO TEMNepaTypy 1 yCTaHOBUTE
CKOPOCTb BEHTUNATOPA Ha BbICOKYIO.

6. Bopa BbinMBaeTcA 13 KOHAMLMOHEpa.

BbIknounTe KOHAUUMOHEP 1 06paTUTECh K ANNepy.

Ecnu HencnpaBHOCTb HeyCTpaHUMa, NoXanyicTa, obpalyanTtech K Bawemy mecTHOMY aunepy / cneuuanmucry.
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MEMO / LE MEMO / MITTEILUNG / PROMEMORIA /
EL MEMORANDUM / MAMATKA / NOT



CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

] declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declar ation relates:

02D erklrt auf seine alleinige Verantwortung daB die Modelle der Klimageréte fiir die diese Erklérung bestimmt ist:

03 (P déclare sous sa seule responsabilité que les appareils d'air conditionné visés par la présente déclar ation

04 @D verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de airconditioning units waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara baja su tnica responsabilidad que los modelos de aire acondicionado a los cuales hace ref erencia la declaracion:

06 (1 dichiara sotto sua responsabilita che i condizionatori modello a cui & riferita questa dichiarazione:

07 Snhdvet pe amokAeloTik) ™G euBiw OTt Ta HOVTEAG TV KAATIOTIKGV GUGKEU@V 0Ta oroia avagépeTal n napodoa drwon:
08 (P declara sob sua exclusiva responsabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaracao se refere:

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

FTYN25LV1B, FTYN35LV1B, FTYN50LV1B, FTYN60LV1B,

01 are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our
instructions:

CE - DECLARACAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AAB/EHME-0-COOTBETCTBUN

CE - ERKL/RING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

CE - OPFYLDELSESERKLARING CE - PROHLASENI-0-SHODE CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE
09 @) samemer, 104 C3010 470 Mogen BO3LYXa, K KOTOPSIH OTHOCHTCR HACTORLLEE 3aRBEHE:

10 @K erklaerer under eneansvar, at kimaanleegmodellerne, som denne deklaration vedrorer:

1S deklarerar i egenskap av att som berdrs av denna deklaration innebér att
12 QD) erklaerer et fullstendig ansvar for at de luftkondisjoneringsmodeller som berares av denne deklarasjon innebasrer at:

13 @) iimoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etté taman iimoituksen tarkoittamat iimastointilaitteiden mall:

14.©2 prohlasuje ve své piné odpovédnosti, ze modely klimatizace, k nimz se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavljuje pod iskljucivo viastitom odgovorno$cu da su modeli klima uredaja na koje se ova izjava odnosi:

16 (D telies feleldssége tudataban kijelenti, hogy a klimaberendezés modellek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

08 estao em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo co as nossas nstrugoes:

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder unter der

daB sie gemaB unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant quils soient utiisés conformément & nos instructions:

04 conform de volgende normi(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con
nuesras instrucciones:

06 sono conformi al(i) seguente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni:

07 elvat oUQwva e To(a) aKo 00
oUgVa jie TIG 0dNyieg Hag:

() 1) Ghho éyypapo(a) unoe mv ot Oval

EN60335-2-40,

01following the provisions of:
02 gemaB den Vorschriften der:
03 conformément aux stipulations des:

10 under iagttagelse af bestemmelserne i:
11 enligt villkoren i:
12gitt i henhold til bestemmelsene i:

19 ob upostevanju dolocb:
20 vastavalt nduetele:
21 cneaBaifku KnaysuTe Ha:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madrayksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamu;
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni predpisu: 23ieverojot prasibas, kas noteiktas:
06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrziavajic ustanovenia:

07 e Tpnon Twv dlatdgewy Twv.
08 de acordo com o previsto em:
09 B COOTBETCTBIM C ONOXEHHAMM:

16 koveti a(z):
17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
18n urma prevederilor:

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A> and judged positively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positivamente
according to the Certificate <Cs. da <B> secondo il Certificato <C>.
02 Hinweis * wie in der <A> aufgeflihrt und von <B> positiv 07 Znpeiwon *  onug kaBopileTal 0To <A> Kat Kpivetal BeTika

beurteilt gem3B Zertifikat <C>.

tel que défini dans <A> et évalué positivement par
<B> conformément au Certificat <C>.

03 Remarque * 08 Nota* tal como estabelecido em <A> e com o parecer

04 Bemerk*  zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door 09 Mpumeyame * Kak ykasaHo B <A> i B COOTBETCTBMM C
<B> overeenkomstig Certificaat <C>. MIONOXMTENbHLIM PelLieHem <B> comnacio
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado Cangerenscray <C>

positivamente por <B> de acuerdo con el 10 Bemerk*

Certificado <C>.

som anforti <A> og positivt vurderet af <B> i
henhold fl Certifikat <C>.

N92-€2LVSMdE

ano To <B> alpowva e To MieomomTiké <C>.

positivo de <B> de acordo com o Certificado <C>.

A apyrim MW YCNOBMM MX COMNACHO HaluMM

UHCTPYKUMAM: i

10 overholder Iﬂlgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold il vore
instrukser:

11 respektive utrustning & utford i dverensstammelse med och foljer féljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under
forutsattning att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

CE - IZJAVA-0-USKLABENOSTI
CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALINA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY _

CE - UYUMLULUK-BILDIRISi

17 deklaruje na wlasna i wylaczn odpowiedzialnos¢, ze modele klimatyzatoréw, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja:

18 declara pe proprie raspundere ca aparatele de aer condifionat la care se refera aceastd declaratie:

19 Zvso odgovornostjo izjavlja, da so modeli kiimatskih naprav, na katere se izjava nanasa:

20 @D kinnitab oma taielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad klimaseadmete mudelid:

21 ®0) Aexnapupa Ha caoA PHOCT, 4e MopenuTe 38 KOUTO Ce OTHACA Tagu AeKNapaLiA

22 (D) visiska savo atsakomybe skelbia, kad oro kondicionavimo prietaisy modeliai, kuriems yra taikoma $i deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak uzskaifito mode|u gaisa kondicionétaji, uz kuriem attiecas §7 deklaracija

24 K vyhlasuje na viastni zodpovednost, Ze tieto klimatizacné modely, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak iizere bu bildirinin ilgili oldugu klima modellerinin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfelelnek az aldbbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak, ha azokat el6iras szerint hasznaljak:

17 spelniaja wymogi norm i innych pod warunkiem Ze uzywane sa zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmatorul (urmatoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acestea sa fie utilizate in
conformitate cu instructiunile noastre:

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normetivi, pod pogojem, da se uporabljajo v skladu z naimi navodili:

20 on vastavuses jargmis(tle VG teiste kui neid vastavalt meie juhenditele:

21 CbOTBETCTBAT Ha CNGHWTE CTAHAAPTH WVt £DYTM HOPMATBHY OKYMEHTH, N YCTIOBUE, Y C& U3TON3BAT CHITMACHO HALMTE:

12 respektive utstyr er i overensstemmelse med folgende standard(er) eller andre normgivende ), under ing av at
disse brukes i henhold til vare instrukser:

13 vastaavat seuraavien standardien ja muiden ohjeellisten dokumenttien vaatimuksia edellyttéen, ett niita kaytetaén ohjeidemme
mukaisesti:

14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaii

15 u skladu sa slijedecim ili drugim

im normém nebo
uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim upulama

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, gemas Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtlijnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segun lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 03nywv, onwg €xouv TpomoromBei.
08 Directivas, conforme alteracao em.
09 [lMpeKTvB CO BCEMM NONpaBKaMM.

Low Voltage 2006/95/EC
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC

11 Information * - enligt <A> och godkénts av <B> enligt
Certifikatet <C>.

16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjén, a(z) <B> igazolta a megfelelést,

a(z) <C> tanUsitvany szerint.

12 Merk* som det fremkommer i <A> og gjennom positiv 17 Uwaga* 2godnie z dokumentacja <A>, pozytywna opinia
bedommelse av <B> ifolge Sertifikat <C>. <B>i Swiadectwem <C>.

13 Huom* Jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> on 18 Nota* aga cum este stabilitin <A> §i apreciat pozitiv
hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti. de <B>in conformitate cu Certificatul <C>.

14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo <B> v 19 Opomba* kot je doloceno v <A> in odobreno s strani <B> v
souladu s osvédéenim <C>. skladu s certifikatom <C>.

15 Napomena* kako je izloZeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od 20 Markus * nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks

strane <B> prema Certifikatu <C>. kiidetud <B> jargi vastavalt sertifikaadile <C>.

Shigeki Morita
Director
Ostend, 3rd of January 2012

22 atiinka zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal masy nurodymus:

23 tad, ja lietoti atbistosi razotéja atbilst sekojosiem un citiem
2450V zhode s i) alebo mym(\) i i i), za Ze sa pouzivaju v stlade
s nasim navodom:

25 {irlindin, talimatlarimiza gore kullaniimasi kosuluyla asagidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

10 Direkiver, med senere a&ndringer.

11 Direktiv, med foretagna andringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.
14 platném znéni.

15 Smjernice, kako je izmijenjeno.

16 iranyelv(ek) és modositasaik rendelkezéseit.
17 z pozniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective.

19 Direktive z vsemi spremembani.

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [IMpeKTVBH, C TEXHUTE M3MEHEHUA.
22 Direktyvose su papildymais.

23 Direktivas un to papildinajumos.

24 Smemice, v platnom zneni.

25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

21 3aBenexka* KakTo € anOXeHO B <A> 1 OLeHeHO
TIONOXHTENHO 0T <B> CbacHo

Ceprudpuara <C>.

kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B>
pa23gal Sertifikata <C>.

ka noradits <A> un atbilstodi <B> pozitivajam
vértgjumam saskana ar sertifikatu <C>.

ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v

22 Pastaba*

23 Piezimes *

24 Poznémka*

silade s osvedcenim <C>. <A>  DAIKIN.TCF.513/07-2011

25 Not* <A>da belirtidii gibi ve <C> Sertifikasina
gore <B> tarafindan  olumlu olarak <B> _Intertek Semko AB (NB0413)
degerlendirildigi gibi <C> 915642T1

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

o declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declaration relates:

02(D) erklért auf seine alleinige Verantwortung daB die Modelle der Klimageréte fr die diese Erklarung bestimmt ist:

03 (F) déclare sous sa seule responsabilité que les appareils d'air conditionné visés par la présente déclaration:

04 @D verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de airconditioning units waarop deze verklaring betrekking heeft:
05(E) declara baja su Gnica responsabilidad que los modelos de aire acondicionado a los cuales hace referencia la declaracion:

06 (D dichiara sotto sua responsabilita che i condizionatori modello a cui & riferita questa dichiarazione:

07 @R dnhivel e AMoKAEIOTIKI G EUBOV OTL Ta JOVTERA TwV KAWATIOTIKGY GUOKEUAY 0Ta OTola avagépeTal 1 mapouod Srwan:
08 (P declara sob sua exclusiva responsabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaragao se refere:

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

RYN25LV1B, RYN35LV1B, RYN50LV1B, RYN60LV1B,

01are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our
instructions:

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3ARB/EHVE-0-COOTBETCTBMM
CE - OPFYLDELSESERKL/ERING

CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKL/RING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASENI-0-SHODE

09 Eud) 3amBnAeT, 107 ¢B0i0 470 Nofek B031yXa, K KOTOPLIM OTHOCHTCA HACTOALGe 3aRBNeHHE:
10 @K) erklaerer under eneansvar, at klimaanleegmodellerne, som denne deklaration vedrarer:

11 (S deklarerar i egenskap av att som berdrs av denna deklaration innebr att:

12 Q) erklaerer et fullstendig ansvar for at de luftkondisjoneringsmodeller som berares av denne deklarasjon innebsrer at:

13 @N) imoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ett4 tamén iimoituksen tarkoittamat iimastointilaitteiden mallit:

142 prohlasuje ve své piné odpovédnosti, ze modely klimatizace, k nim se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavljuje pod iskljucivo viastitom odgovornoscu da su modeli klima uredaja na koje se ova izjava odnosi:

16 G telies feleldssége tudatban kijelenti, hogy a klimaberendezés modellek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

08 estao em conformidade com afs) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas insirugdes:

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder unter der
daB sie gemaB unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant quils soient utilisés conformément & nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05estan en con la(s) siguient
nuestras instrucciones:

06 sono conformi al(i) seguente() standard(s) o altro(i) documentofi) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni:

07 eivat olpgwva pe To(a) axkdhouBo(a) mpotumo(a) B aho Eyypago(a) Ha
oUppwva e TIG 0dnyieg pag:

entspr

norma(s) u otro(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con

L uno v on OvTal

EN60335-2-40,

01 following the provisions of:
02 gemaB den Vorschriften der:
03 conformément aux stipulations des:

10 under iagttagelse af bestemmelserne i:
11 enligt vilkoren i
12gitt i henhold til bestemmelsene i:

19 ob upostevanju dolocb:
20 vastavalt nduetele:
21 crefiBaitk KnaysuTe Ha:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madrayksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamu;
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrzeni ustanoveni predpisu: 23 evérojot prasibas, kas noteiktas:
06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrziavajc ustanovenia:

07 e Tpnon Twv dlatdgewy Twv.
08 de acordo com o previsto em:
09 B COOTBETCTBHY C MIONOKEHHAMM:

16 kveti a(z):
17 zgodnie  postanowieniami Dyrektyw:
18n urma prevederilor:

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A> and judged positively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positivamente
according to the Certificate <Cs. da <B> secondo il Certificato <C>.
02 Hinweis * wie in der <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Znpeiwon *  onug kafopiletal aTo <A> Kal kpivetal BeTka

beurteilt gemaB Zertifikat <C>.

tel que défini dans <A> et évalué positivement par 08
<B> conformément au Certificat <C>.

ano 1o <B> olpgwva e To MioTomomriko <C>.

tal como estabelecido em <A> e com o parecer
positivo de <B> de acordo com o Certificado <C>.

03 Remarque * Nota *

04 Bemerk* 20als vermeld in <A> en positief beoordeeld door 09 Mpumeyarue * KaK Ykasaro B <A> I B COOTBETCTBMN C
<B> overeenkomstig Certificaat <C>. NIONOX/TENbHbIM pellieHvem <B> comacto
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado Camperenccray <C>.
positivamente por <B> de acuerdo con el 10 Bemerk*®  som anforti <A> og positivt vurderet af <B> i
Certificado <C>. henhold tl Certifikat <C>.

01** Daikin Europe N.V. s authorised to compile the Technical Construction File.

02* Daikin Europe N.V. hat die die Technische

03** Daikin Europe N.V. est autorisé a compiler le Dossier de Construction Technique.
04* Daikin Europe N.V. is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen.
05** Daikin Europe N.V. esté autorizado a compilar el Archivo de Construccion Técnica.

11** Daikin Europe N.V. &

07** H Daikin Europe N.V. eival e§ouotodompévn va ouvtaget Tov Texviko QakeMo kataokeuig.
08** A Daikin Europe N.V. esta autorizada a compilar a documentacao técnica de fabrico.

09** Komnaxu Daikin Europe N.V. ynonHomoueHa cocTasuTh KOMMNEKT TEXHUYECKOM AOKYMEHTALN.
10** Daikin Europe N.V. er autoriseret il at udarbejde de tekniske konstruktionsdata.

y pTaM W Zipyrum MM YCROBIM UX COMNacHO HalwuM
VHCTYKLMAM:
10overhold ), forudsat at disse anvendes i henhold il vore

folgende standard(er) eller
instrukser:
11 respektive utrustning ar utford i dverensstammelse med och foljer foljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under

forutsétining att anvandning sker i verensstammelse med vara instruktioner:

CE - IZJAVA-0-USKLABENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALINA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY _

CE - UYUMLULUK-BILDIRISi

17 deklaruje na wlasna i wylaczng odpowiedzialnos¢, ze modele Klimatyzatordw, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja:

18 declara pe proprie raspundere c4 aparatele de aer condifionat la care se refera aceastd declaratie:

19 Zvs0 odgovornostjo izjavija, da so modeli klimatskih naprav, na katere se izjava nanasa:

20 @D kinnitab oma téielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsiooni lla kuuluvad kliimaseadmete mudelid:

21 @0) fieknapupa Ha cBoA PHOCT, Y€ MopenTe 33 KOWTO Ce OTHACA TadH AeKnapaL:

22 (@ visiska savo atsakomybe skelbia, kad oro kondicionavimo prietaisy modeliai, kuriems yra taikoma §i deklaracija:

23 @ ar pilnu athildibu apliecina, ka talak uzskaitito modelu gaisa kondicionétaji, uz kuriem attiecas $7 deklaracija:

24 GK) vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, Ze tieto klimatizatné modely, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak {izere bu bildirinin ilgili oldugu klima modellerinin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyado dokumentum(ok)nak, ha azokat elGiras szerint hasznaljék:

17 spefniaja wymogi I norm i innych 0 i pod warunkiem ze uzywane sa zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmatorul (urmétoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu condifia ca acestea sa fie uilizate in
conformitate cu instructjunile noastre

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabliajo v skladu z nasimi navodil

20 on vastavuses jargmis({)e VG teiste i kui neid vastavalt meie juhenditele:

21 CHOTBETCTBAT Ha CEHUTE CTAHOADTU MMM APYTV HOPMATUBHM [OKYMEHTM, DA YCTIOBME, Y& Ce U3NON3BAT CHIMACHO HawnTe

12 respektive utstyr er i overensstemmelse med falgende standard(er) eller andre normgivende avat
disse brukes i henhold il vare instrukser:

13vastaavat seuraavien standardien ja muiden ohjeellisten dokumenttien vaatimuksia edellyttden, ettd niita kdytetaan ohjeidemme
mukaisesti

14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji na

15u skladu sa slijedecim ima) ili drugim

), under

im normém nebo
uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama:

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, gemaB Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtlijnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segiin lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 03nyiv, onwg €xouv TpomoromBei.
08 Directivas, conforme alteracao em.
09 [IMpeKTHB CO BCeMY NonpaBKami.

Low Voltage 2006/95/EC
Machinery 2006/42/EC **
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC  *

11 Information *  enligt <A> och godkénts av <B> enligt

Certifikatet <C>.

16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjén, a(z) <B> igazolta a megfelelést,

a(z) <C> tansitvany szerint.

12 Merk* som det fremkommer i <A> g gjennom positiv 17 Uwaga* 2zgodnie z dokumentacja <A, pozytywna opinia
bedommelse av <B> ifolge Sertifikat <C>. <B>i Swiadectwem <C>.

13 Huom* Jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> on 18 Nota* aga cum este stabilitin <A> si apreciat pozitiv
hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti. de <B>in conformitate cu Certificatul <C>.

14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>a pozitivné zjisténo<B>v 19 Opomba* kot je doloceno v <A> in odobreno s strani <B> v
souladu s osvédéenim <C>. skladu s certifikatom <C>.

15 Napomena*  Kako je izloZeno u <A> i pozifivno ocijenjeno od 20 Markus * nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks

strane <B> prema Certifikatu <C>. kiidetud <B> jargi vastavalt sertifikaadile <C>.

13* Daikin Europe N.V. on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan.

14** Spolecnost Daikin Europe N.V. ma opravnéni ke kompilaci souboru technické konstrukce.
15* Daikin Europe N.V. je ovlasten za izradu Datoteke o tehnickoj konstrukciji.
16** ADaikin Europe N.V. jogosult a miiszaki konstrukciés dokumentacio dsszedllitaséra.

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal misy nurodymus:

23tad, ja lietoti atbilstosi razotaja filumiem, atbilst sekojosiem standartiem un citiem ivi {

2450 v zhode s ymi) alebo inym(i) i za
s nasim névodom:

25 {irliniin, talimatlarimiza gére kullanilmast koguluyla asagidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

e sa pouzivajll v silade

10 Direktiver, med senere andringer.

11 Direktiv, med foretagna andringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.
14 platném znéni.

15 Smjerice, kako je izmijenjeno.

16 iranyelv(ek) és modositésaik rendelkezéseit
17 z pozniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective.

19 Direktive z vsemi spremembani.

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [IMpeKTVBH, C TEXHUTE U3MEHEHUA.
22 Direktyvose su papildymais.

23 Direktivas un to papildinajumos.

24 Smemice, v platnom zneni.

25 Degjistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

21 3abenexxa* KakTo € ManoXeHo B <A> U OLIEHeHO
TONOXHTENHO OT <B> CbmacHo

Ceprudmkara <C>.

kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B>
pagal Sertifikata <C>.

ka noradits <A> un atbilstosi <B> pozitivajam

22 Pastaba*

23 Piezimes *

Vértéjumam saskana ar sertifikatu <C>.
24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v <A>  DAIKIN.TCF.513/05-2011

sliade s osvedzenim <C> <B> Intertek Semko AB (NB0413)
25 Not* <A>'da belirtildigi gibi ve <C> Sertifikasina

gore  <B> tarafindan  olumlu  olarak <C> 906599T1

degerlendirildigi gibi.

19** Daikin Europe N.V. je poobladcen za sestavo datoteke s tehnicno mapo.

20** Daikin Europe N.V. on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

21* Daikin Europe N.V. e 0T0praApara fa CbCTaH AKTa 3a TeXHUECKa KOHCTPYKLUA.
22** Daikin Europe N.V. yra jgaliota sudaryti §j techninés konstrukcijos faila.

att alla den tekniska 17* Daikin Europe N.V. ma ienie do zbierania i opr

06* Daikin Europe N.V. & autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione.

DAIKIN

Vv

NL.Z-€2LVSMdE

12* Daikin Europe N.V. har tilatelse til & kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen.

Shigeki Morita
Director
Ostend, 3rd of January 2012

18** Daikin Europe N.V. este autorizat s& compileze Dosarul tehnic de constructie.

23** Daikin Europe N.V. ir autorizéts sastadt tehnisko dokumentaciju.
24** Spolognost Daikin Europe N.V. je opravnena vytvorit sibor technickej konstrukcie.
25** Daikin Europe N.V. Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium






In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any language,
the English version of this manual shall prevail.

The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time without prior
notification.

En cas de désaccord sur Iinterprétation de ce manuel ou une de ses traductions, la version anglaise fera autorité.

Le fabriquant se réserve le droit de modifier a tout moment et sans préavis la conception et les caractéristiques techniques
des appareils présentés dans ce manuel.

Im Falle einer widerspriichlichen Auslegung der vorliegenden Anleitung bzw. einer ihrer Ubersetzungen gilt die Ausfiihrung
in Englisch.

Anderungen von Design und technischen Merkmalen der in dieser Anleitung beschriebenen Gerite bleiben dem Hersteller
jederzeit vorbehalten.

Nel caso ci fossero conflitti nell’interpretazione di questo manuale o delle sue stesse traduzioni in altre lingue, la versione
in lingua inglese prevale.

11 fabbricante mantiene il diritto di cambiare qualsiasi specificazione e disegno contenuti qui senza precedente notifica.

En caso de conflicto en la interpretacion de este manual, y en su traduccién a cualquier idioma, prevalecerd la version
inglesa.

El fabricante se reserva el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones y disefios contenidos en el presente
manual en cualquier momento y sin notificacién previa.

B cnyyae npoTnBopeyma nepeeoaa AaHHOIO PYKOBOACTBA C APYrMMM NepeBodaMu OOHOMO U TOro XKe TeKCTa,
AHIMUACKNIA BapnaHT paccMaTpmuBaeTCA Kak NPUOPUTETHbIN.

3aB0oA-M3roToBMTENb OCTABNAET 3a cCO60M npaBo USMEHATb XapakKTepUCTUkKn N KOHCTPYKUWUIO B noboe BpemMA
6e3 npenBapuTesibHOro yseaomMmsieHuaA.

Bu kilavuzun anlagiimasinda bir catisma oldugunda ve farkli dillerdeki tercimeler farklilik gésterdiginde, bu
kilavuzun Ingilizce struma Ustin tutulacaktir.

Uretici burada bulunan herhangi teknik dzellikleri ve tasarimlari herhangi bir zamanda ve énceden haber
vermeden degistirme hakkini sakli tutar.

DAIKIN EUROPE N.V. Importer for Turkey:
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, AIRFEL ISITMA VE SOGUTMA SISTEMLERI SANAYI
Belgium TICARETA.S.

Hurriyet Mah.E5 Yanyol, Uzeri No.57,
34876, Kartal Istanbul.



